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LEGENDA U BOJAMA 


Krug je izvana počeo bijelom bojom — sjajno 
bijelom. — Polako se onda kroz sivkasto*plave 
tonove provukla sve čišća plava boja, dok nije 
postigla plavilo vedrog neba. — Onda je naglo 
prešla u plavo*zelenu, sve svjetliju, dok se nije 
prelila u bijelo=zeleno svijetlo izvorne vode. I pao 
je u nju sunčev trak i postajala je sve toplija, 
toplija. Već je žuta kano leptir ovo krilo. — Bli* 
jedii, blijedi i suzio se naglo krug u bijeloj točki. 

U tom krugu počivala je duša sestre Aibe. 

Sve ono što je volila i u što je vjerovala sestra 
Alba bilo je uključeno u tom krugu: najprije bi* 
jeli anđeli, što su lepršali krilima negdje visoko, 
visoko i spuštali se kroz laganu svijetlo * sivu 
maglu, pa kroz plavo nebo. I spuštali se bijeli 
anđeli u zelenu travu, protkanu plavim cvijećem. 
— Nad travom lijeću žuti leptiri. — U sredini 
sjedi bijela Djevica i dijete u okviru svijetla. 
Dijete se smiješi i pruža sestri Albi pune ruke 
bijelih cvjetova. — To je krug vjere sestre Albe. 
— ,l z . kruga nije nikada zapažala tamni smeđi 
križ i na njemu trnjem okrunjenog Boga. 

— Nije htjela! — Nije htjela, da vidi tamno* 
crvene kaplje krvi, što su kapale iz nogu i ruku 
Raspetog! 

* 

Kad bi prolazila samostanskom crkvom, nije 
nikada zastajala pred velikim križem, što je visio 
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na zidu. — Ravno je polazila pred oltar svijetlog 
kršćanskog djeteta. Raspetog pogled, pun tuge, 
pratio je najmirisniji cvijet samostana, koji nije 
osjećao bol Njegovu. 


Sestra Alba je vezilja. — Cijeli je dan sestra 
Alba provodila sama u svojoj sobici nad napetim 
platnom. — Njezini maleni prsti spretno su uvla« 
čili raznobojne svilene niti u tanke iglice. — Cijeli 
su dan marljivi prsti prelazili preko platna, a pod 
njima nicalo je cvijeće, ili se odjednom nasmi« 
ješiše plave oči malog, krilatog duha nebeskog. 

Sestra Alba nije osjećala samoću ili dosadu 
tišine. — Često se je čuo i razgovor iz njezine 
sobe. — Katkad bi sestre začuđeno prisluškivale 
razgovore sestre Albe. 

»Ti bijela kraljice, znaš, nemoj se ti meni tako 
kočiti. — Vidiš, da moram pokraj tebe staviti žutu 
sestricu, da budeš sjajnija.« Neko vrijeme mir. — 
»Baš mi je žao, da moram uz tebe, draga zelenko, 
postaviti ovu tvoju tamnu drugu. — Oprosti, ali 
znadeš, onda će istom iskočiti bjelina cvijeta, što 
na tebi počiva.« — I opet tiho. — »Gdje se skrivaš, 
ti nebeska ptico plava — a — tu si se sakrila! — 
Da znadeš, nisi nimalo lijepa među tim crnim 
vranama! — Kako si samo zalutala ovamo?!« 

Pa cijele dane tako razgovara sestra Alba s bo« 
jama. — Kad je bila sigurna, da ne će nitko ne« 
nadano doći u sobu, vadila bi iz kutija svoje 
miljenice i slagala ih u krug: bijele, plave, zelene, 
žute, pa opet bijele. — I gleda i raduje se sestra 
Alba, što sve one druge, pastorke njezine, poči« 
vaju u zatvorenim kutijama. 

Sestra Alba bila je velika umjetnica. Sama to 
nije znala. Još joj to nitko nije rekao. — Kad bi 
dovršila rad, razmotavala bi ga i gledala. — Onda 
su došli drugi, pa bi ga odnosili, a ona bi tiho 
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plakala. — Plakala je za svakim, ali utjeha je 
dolazila s novim radom ... 

Radila je uvijek bijele djevice, anđele u cvi« 
jeću, djecu kako dolaze Kristu, a On ruke svoje 
polaže na glave njihove. Sve vedro, bijelo i čisto. 
Jednog dana stupi u njezinu sobu predstojnica. 

»Morate prekinuti taj rad, sestro! — Sad smo 
dobili narudžbu i u najkraće vrijeme moramo 
izraditi oltarni gobelin. Hoćete li moći, sestro 
Albo? — Pogledajte!« 

Alba pogleda na sliku, što ju je držala pred« 
stojnica i — problijedi. Sve tamno, sve mračno! — 
Krist visi na križu, glave preklonjene i očiju 
zaklopljenih. 

Znam, da će vam biti teško, sestro Albo! — 
Dosada niste ovako što radili. Ali, nadam se, da 
ćete svladati i ovaj posao! — Samo je promjena 
boja! — Mjesto vaših svijetlih uzimat ćete tamne 
i već će ići. — Bog vam bio na pomoći!« 

I sestra Alba ostade u sobi s tamnom slikom 
sama. 

Ponovno uzme sliku u ruke i počne tražiti. — 
Traži sestra Alba, ima li igdje na slici ma samo 
mali komad svijetla. 

Nema! Sve tamno, sve! — Da su bar oči Nje« 
gove otvorene, u njima bi moralo biti svijetlo! — 
Počne vaditi kutije; zaprašene kutije, što su ležale 
dugo neotvarane, nenpotrebljavane. — Kad je 
uronila prste u mekanu, tamnu ljubičasto«crvenu 
svilu, učinilo joj se, da je krv i naglo povuče ruke. 

Svile su ležale pripravljene na stolu: crveno« 
smeđe, ljubičasto«zelene, zeleno«smeđe, sivo«ljubi« 
časte. — Sve tamne, tamne! 

Sestra Alba počela je raditi. 

Dan je polazio za danom, a sestre uzalud oslu« 
škivale; iz sobe sestre Albe nisu se čuli razgovori. 
— Uvijek tišina — sve tiho! 
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Pozorno je predstojnica pratila rad i čudila se 
zagonetnom razvijanju i blijedom licu sestre Albe. 

— Zabrinuto je pogledavala u nju, pa u rad. — 
Obuzmu je slutnje i strah joj obavi je dušu. — 
»Sestro Albo, vaš rad je umjetnost.« — Alba je 
šutila. — Upravo je usred svete ruke redala cr* 
vene polukrižiće, — da — upravo kao da probada 
živu ruku i da će joj prsti ostati krvavi. — I bol 
se je rodila u njenoj duši. — Bol i nemir-, dosele 
nepoznati nemir i nezadovoljstvo. — Zašto mora 
ona raditi ovu tamnu, mračnu sliku, zašto joj nisu 
ostavili njezino cvijeće i krilate male anđele i 
Krista blagog pogleda?! 

* 

Kad bi sad sestra Alba izilazila iz samostanske 
crkve, križ na zidu činio joj se još mračnijima bol 
u njenoj duši sve jača. Sestre su se čudile i nisu 
znale što je s Albom. — Ona, dosad najvedrija, 
svijetlo samostana, sada uvijek šutljiva i tužna, 
beskrajno tužna. 

Rad je napredovao. Polovica gobelina već je 
bila smotana. 

»Albo, što vam je, da niste bolesni?« pitala je 
blago predstojnica. »Nisam,« jedva čujno ođgo= 
varala je Alba i ne podizaše glave. 

»Kad svršite ovo, morat ćete se dugo odmarati. 

— Poslati ću vas u naš samostan na moru. Hoćete 
li se radovati, Albo?« 

»Hoću« — opet tiho odgovori Alba i ni riječi 
više. — Još jedan brižni pogled baci predstojnica 
na duboko sagnutu glavu i ode. 

* 

Često se sad u noći budila sestra Alba i širom 
otvorenih očiju gledala u mrak. — I opet i u 
mraku vidi zaklopijene oči pod trnovom krunom. 

Počela je vaditi sve one svijetle svile, pa ih 
slagala u krug, ali nije pomagalo. Uvijek bi bijela 
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svijetla točka odjednom potamnila, a u njoj se 
pojavila trnjem ovjenčana glava Raspetog! 

♦ 


Rad se primicao kraju. — Alba se nadala, da 
će se onda opet vratiti mir i svijetlo u njezinu 
dušu. 

Dovršila je. — Smotala je dovršeni gobelin i 
ostavila ga je na stolu. 

Bila je večer i pošla je spavati. — Sutra će još 
jednom odmotati gobelin; još će jednom zagledati 
u svu onu tamu, pa će biti opet oko nje svijetlo. 

U noći se sestra Alba naglo probudi. — Glas 
ju je neki zvao, tako joj se učinilo! — Čula ga je! 
— Sade s postelje i pođe. Kuda? — Zastane pred 
vratima svoje male radne sobice. — Budna je i 
čudi se, što je ovdje. — Otvori vrata. — Uniđe. 
Raspoznavali se pojedini predmeti, valjda je bila 
mjesečina. — Na stolu je ležao smotan dovršeni 
gobelin. 

Alba odmota sliku i prevjesi je preko visokog 
ormara. 

Sve je točno raspoznavala. — Dugo, dugo je 
nepomično gledala u umorno zaklopljene oči. — 
Odjednom ustukne natrag! Kroz sljepočnice je 
izbijala svijetlost. 

Umorne, zaklopljene oči Raspetog se otvore, a 
dva blaga svijetla oka gledala su nju. Blijeda usta 
progovore: 

»Albo, ja sam svijetlo! — Morao sam proći 
kroz tamu, krv i smrt, da uvedem dušu čovjeka 
u svijetlo.« 

Blijeda usta zašute. — Oči postajahu sve veće, 
sve svjetlije. Svako oko krug: bijela, plava, ze* 
lena, žuta i opet bijela. 

Od prevelikog sjaja zaklopi oči sestra Alba i 
klone. 
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Ujutru nađu sestru Albu pod slikom u dubokoj 
nesvijesti. — Slika je visjela preko ormara, ne* 
izrecivo lijepa i bolna. — Oči su bile otvorene! — 
Oči, iz kojih je kroz sumornu bol izbijala čudna 
svjetlost. — Kad su došli posve blizu slici, ugle* 
dali su u onoj svjetlosti očiju Raspetog krugove 
boja sestre Albe. 

A sestra Alba? — Ostala je slijepa! — Ona 
kleči čitave sate pod tamnim križem na zidu sa* 
mostanske crkve. — Kad se pridigne, smiješi se! 
— Ona je sa svojim slijepim očima svjetlost 
samostana. 


// 
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UMINULA MELODIJA 

Lagana, čeznutljiva melodija izvijala se tamo 
negdje iza stare ure na kaminu. — Dva minija? 
turna rokoko?para plesala su u ponutrici ure 
menuet. — Visoke, bijele frizure gospođa njihale 
se u taktu, a male pletenice, povezane vrpcama, 
odskakivale su od leđa gospode. — Zadnji zvuk 
zamre, gospoda se naklone pred damama, dame 
samo kimnu vrhom visoke frizure i nestade ih u 
tami ure. 

»Ura je utihnula! — Pitao si me malo prije, 
Konrade, zašto te ne mogu ljubiti?! — Odgovorit 
će ti priča jednog događaja iz mog djetinjstva.« 
— Njezine se tamno?modre oči zagledaju u Iju« 
bičastu tapetu, kano da kroz grane jorgovana vide 
prošlost. 

»Bilo mi je onda sedam godina! — Majka me 
je povela u posjete jednoj svojoj prijateljici. — 
Stanovala je ta prijateljica u starom i jako lije? 
pom dvorcu. Bilo je mnogo gostiju i na mene se 
i zaboravilo. 

Polako sam pošla sama razgledati dvorac. 
Znam, da sam najposlije unišla kroz nekakova 
visoka bijela vrata i polagano sam počela koracati 
po svijetlom podu. Da znaš, Konrade, koliko sam 
se prepala, kad sam se ogledala po dvorani. Po? 
misli, kuda god sam pogledala, svuda je gledala u 
mene isto takova uplašena djevojčica, kao što sam 
bila ja. — Zalutala sam u dvoranu zrcala. — U 
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onom strahu trčala sam po dvorani, a nisam 
mogla naći vrata. Bilo mi je užasno! — Sreća, da 
su me brzo našli. — Morati živjeti život, kao da 
si uvijek u ovakovoj dvorani, gdje vidiš svuda 
samo sebe, bilo je strašno! — Razumiješ li, Kon? 
rade!?« 

»A što želiš ti?« 

»Slušaj! Usnila sam pred par dana čudan san: 
nalazila sam se u nepoznatoj krajini. Odmah 
preda mnom dizalo se veliko, visoko brdo, a na 
vrhuncu blistao se u sjaju sunca bijel grad. I — 
vukla me je neodoljiva želja prema tome gradu. 

— Brdo, na kom se blistao grad, bilo je obraslo 
gustim trnjem. — Svejedno, nije moglo zaustaviti 
moje čežnje i ja se počnem probijati kroz trnje. 

— Počela sam krvariti i probudim se. — Ali bijeli 
sjajni grad još mi je pred očima! Kako bi bilo 
lijepo pobijediti ono trnje i postati gospodarica 
u bijelom gradu!« 

»Kad si usnila taj san Doroteo?« — tiho upita 
Konrad. 

»Kad sam snivala? — Čekaj! — Mislim u noći 
od nedjelje na ponedjeljak.« 

»U nedjelju stigao je u vaš dom gost.« 

»Učenjak Bruno! — Da. — Sad on sjedi u 
tornju i proučava stare kronike.« 

»Da! — On sjedi u tornju i proučava stare 
kronike.^Da, tako je, Doroteo! — Žao mi te, Do? 
roteo!« — Ustao je, stao posve blizu nje i prešao 
rukom preko njezine zlatne kose. 

»Što bi bilo, ako u bijelom gradu ne bi našla 
ono što očekuješ, a trnovita se ograda zatvori za 
tobom?« 

Ona ga začuđeno gledala i oči joj ovlaže suze. 

»Doroteo, — ne, — ne — nisam te mislio ža? 
lostiti. — Da, — skoro sam posve zaboravio! — 
Znaš, Doroteo, ona mala vitka breskva donijela je 
prvi plod. Majka je danas ubrala pet krasnih 
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zrelih bresaka i rekla je: prvu će kušati Doroi vra a 
idi Konrade i dovedi mi je! — Vidiš, zato sam E ei ' 
došao, Doroteo, a ne da s tobom tražim sablasti! 

— Hodi brzo, majka čeka!« 

I dok on oprezno ogrće njezina ramena tankim 
šalom od žućkaste svile, na kom su vezene bijele 
akacije, njezine se modre oči opet smiješe, makar 
se još blistale i suze. 

»Htio sam vas nešto zamoliti, Bruno! — Ako 
možete žrtvovati koji čas od vašeg dragocjenog 
vremena, bi li podučili moju Doroteu malo dublje 
u povijesti?« — Dorotea je stajala uz oca prignute 
glave. 

»Ne znam, hoće li se dati što uliti u ovakov 
mozak, koji pritište toliko zlato!« — Bruno se 
smiješio i rukom podigao njezinu glavu. 

»Ali, oči ove mogu zagledati u prošlost; mo? 
žemo odmah sutra početi.« 

Cijelu je večer Bruno razgovarao s ocem. — 
Nijedan nije opažao, kako se oko Doroteine glave 
sjajio zlatan krug, dok joj je glava bila sagnuta 
nad vezivom. 

U maloj sobici gore u tornju počeli se Dorotei 
otvarati dosad nepoznati svjetovi — svjetovi 
davno minulih dana. — Ozbiljno i sabrano go? 
vorio je Bruno, a ona ga je slušala poluotvorenih 
usana. — Kadikad je tražio, da ona ponovi nje? 
gove riječi i svaki se put čudio živom pamćenju 
njezinu. 

»Vaša će kći doskora vrijediti koliko stare 
pergamene« rekao je jednog dana ocu. 

Opažao je od nekog vremena, da između starih 
knjižurina na njegovu stolu proviruje svježe cvi? 
ječe! Šutio je, nije to spominjao. 
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-Jčio je Doroteu da prenosi i one čudesne zna* 

s jedne pergamene na drugu, da vješto 
t*” prepisuje stara slova, oko kojih se plele girlande. 

Kadgod bi iz girlande virilo podrugljivo lice 
kakovog fauna, kao da se ruga svoj toj mudrosti 
ljudskoj. 

Jednom je stajao nad njom i pratio malu ruku, 
kako oprezno prelazi preko požutjele pergamene 
i lagano je pogladio samo njezinu zlatnu kosu. 
Dorotea nije podigla glave, samo je njezina inače 
. sigurna ruka zadrhtala i povukla krivu crtu. 

Bruno je rekao u večer ocu: »Bijela ruka vaše 
kćeri osvojila je stare pergamene.« 

Jednog dana, u neobično vrijeme, uletjela je 
Dorotea u sobu u tornju. 

»Bruno! Dođite sa mnom, dođite da vidite, 
kako je lijepo u vrtu sad poslije kiše! — Pomislite, 
usred glavnog puta teče mali potočić! — Sutra ga 
više ne će biti!« — I uzme mu iz ruke zaprašenu 
knjižurinu i zaklopi je. — On je pogledao^ u 
knjigu, pa s knjige u njezine umolne oči i pošao 
je s njom. Dorotea je, kao pobjednica, pogledala 
staru prasnu suparnicu, što je ostala na stolu. 

Tog dana na večer čudio se otac svečanom 
načinu, kojim gaje Bruno zamolio, da se prošeću 
po vrtu. 

»Čudite li se, da sam u vašem domu spoznao, 
kako je ugodno, kad stare pergamene redi mala 
bijela ruka? — Hoćete mi je dati?« 

Stali su! Otac je šutio i gledao u puteljak. — 
Onda pogleda učenjaka u oči. 

»Bruno, pazite! Duša ovakove djevojke ne da 
se savijati kao žuta pergamena! — A ako se na 
nju dulje vremena zaboravi, ne nađete je uvijek 
na istom mjestu, kao prašnu knjižurinu! — To 
sam iskusio ja.« I oborio je glavu. 

Šutjeli su. - 
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Uto doleti Dorotea i ovije ruke ocu oko vrata. 

»Doroteo, budi jača od one vojske starih per* 
gamena!« i pokazao je prema tornju. 

* 

»Doroteo! Majka ti šalje zadnje ruže i da joj 
dođeš, da te vidi u tvojoj sreći.« — Prebijen je 
bio Konradov glas, ali Dorotea nije to opažala. 

Prignula je rukama njegovu glavu i poljubila 
ga u čelo. 

»Konrade, shvaćaš li? — Mala Dorotea kraljuje 
u bijelom gradu, a oko nje nebrojene sluge! A 
znaš li, tko su te sluge!?« — I počne se smijati 
kao malo dijete. 

»Sve same stare pergamene i debele knjižurine! 
— Kako su smiješne, kad moraju savijati uspravna 
leđa!« 

Konrad se smiješio i gledao joj s bolnom lju= 
bavi u nasmijane oči. 

»Radujem se, Doroteo, tako se radujem! — I 
molit ću se Bogu da i kroz one papirnate ograde 
uvijek nađeš put do ovog vrta, gdje je djetinjstvo 
naše!« 

* 


Mnogo je dana prošlo. — Kad je padao prvi 
snijeg, prolazila je Dorotea stranim gradovima. 

— Kadikad bi koji prolaznik zastao i gledao za 
njima: »Ovaj čovjek vodi svijetlo uza se, zna li 
on to?!« 

v 5? t . ac r J e J av ljao: »Odlazim u grad. Nemoj se 
čuditi, Doroteo, kad me na povratku ne nađeš 
oma. Ne ću da ikakva sjena pane na tvoju sreću. 

CC na te sta n tvoj otac.«- 

Kad su u vrtu nestajale zadnje krpe snijega, 
vrati i su se u dvorac, učenjak Bruno i Dorotea. 

— Zrlatne joj vlasi još se više sjale! Stari dvorac 

ilkil P ” SreĆe ' - Al1 ’ “ S ° bi “ l0rniU - 



















Kad se sve u vrtu zelenilo, povratio se Bruno 

Sef! ■ 

tal fetfoara r«*s.w 

mjesto najdubljoj i najtamnijoj sjeni. 

Doroteine plave oči bivale eu sve veće a l.ce 
prozirno i svijetlo, kano svijetlo plavih vlasi. 

P Bruno nije zapažao lako i fino zelenilo, nije za, 
nažao sjena u Doroteinim modrim očima. 

Ka 0) traka svijetla uleti jednog dana Dorotea u 

S °k Bruno! Hodi odmah sa mpom, 

Da čuješ samo, kako divno pjeva, 
da ne bi odletio!« 

Nije podigao glave. 

»Doroteo, molim te, nemoj me smetati!« - glas 
mu je bio tvrd. ..Vidiš, da sam ^rada^.- 

Možebiti kasnije, za jedan sa krenula' 

Uzmicala je prema vratima. Nije se okrenula. 

Pr Konrad T^rnašao na podnožju stuba u dm 
bokoj nesvijesti. 

* 

Dorotea leži u groznici. — Bijele, mjle ruke ne. 

neptSSTano T'dfiŽ SS - 

rSiŽcine! - Konrade poU mi! - Tako nu 
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pritištu prsa! — Nemam zraka! — Otvorite pro* 
2 0r j _ Zar ne vidite, kolika se prašina digla od 
starih pergamena?!« 

Nemoćni i ustravljeni, stoje Bruno i Konrad 
kod postelje. Ne znaju joj pomoći. 

Groznica bi na mahove popuštala i mala bi se 
ruka smirila. 

»Bruno! Ne, ne ću te više smetati... Tako ću 
tiho ući u sobu u tornju, ne ćeš me ni čuti... 
Samo da budem uz tebe.« 

I njezine prozirne ruke sklapale bi se. — Onda 
bi padale u teški san. 

Peti je dan već! Danas je najgore. Liječnik za« 
brinuto kima glavom, a milosrdnica sestra nepre* 
stano mijenja obloge. Dorotejin je glas jedva 
čujan: »Knjižurine! Nitko mi ne će da pomogne ... 
Zar ne vidite, kako su teške ... kako me guše!« — 
Velike duboko tamne plave oči blude uokolo. Za* 
ustave se na blagom licu milosrdne sestre. Stajala 
je do postelje, spravna na svaku uslugu. 

Dorotejine oči prime smireniji izraz. Samo še* 
taju po cijelom liku milosrdnice, kao da nešto 
traže. Sestra se dosjeti, skine mali križ sa krunice 
i položi ga Doroteji na prsa. 

»Nestalo ih, nema nijedne više!... Kako mi je 
sad lagodno, mogla bih letjeti...« 

Modre se oči zaklope, ruke se smiriše na po* 
krivaču. Modre se oči nisu više otvorile! — 

* 

Obojica sjede u njezinoj djevojačkoj sobi s Iju* 
bičastom tapetom. 

Stara ura kvrcne i počne svirati. 

Bruno ustade da zaustavi uru. 

»Nemojte, Bruno, ona je tako volila ovu laganu 
staru melodiju.« 












Ura je odsvirala! Dva vječno mlada nasmijana 
rokoko?para otplesaše menuet i kad dame kim? 
nuše bijelom frizurom, nestade ih u tami ure. 

»Mislio sam, da je duša žene tako strpljiva i 
otporna kao smotak pergamene« tiho je go* 

»A ja sam mislio, da je cvijet, komu dostaje 
trak sunca i zuj leptirov,« isto je tako tiho govorio 

K °Preko zastora od bijelog muselina prešla je 
mirna i spokojna silueta milosrdnice. 
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KAKO JE BEATO ANGELICO SLIKAO 
MRTVU GIACINTU 


I. 

Tomaseo je čvrsto vjerovao, da je Giacinta 
sada u nebu! — Čim je čuo, da je Giacinta mrtva, 
odmah mu se ona stvorila pred očima u liku 
anđela s velikim krilima i u zlatom protkanoj 
haljini. 

Jer, Giacinta je otišla ravno u nebo! Sigurno — 
pa to je posve jasno. Barem za Tomasea, koji je 
uvijek i samo iz daleka pratio njezinu svijetlu 
pojavu, kad bi se igrala u očevu vrtu, ili kad bi 
s molitvenikom u ruci išla u crkvu. Je li Tomaseo 
Giacintu volio? — Mora da ju je čudno volio, jer 
se je upravo veselio, kad je ona umrla. 

Čudnovato je to, ali Tomaseo se je u istinu 
radovao. — Sad je bio siguran, da mu nitko ne 
može odvesti Giacintu — eto, zato se je radovao! 

Uvijek je strahovao, da će jednog dana izbiti 
odnekale kakov krasan i moćan vitez i odvesti 
Giacintu. On — Tomaseo, bio je samo siromašni 
rojacki pomoćnik, koji nije ni u snu smio po? 
misljati, da bi mu bogati i ugledni Domenigo do? 
pustio, da samo pristupi njegovoj kćerki. 

_ pojato nije Tomaseo pošao, ni da posljedni 
Put vidi mrtvu Giacintu. Slika njezina bila je tako 
inrf . U ,njegovoj duši, da bi mu možebiti onaj 
i ik, koji je pripadao bogatom Domenigu, 
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zastro onu svijetlu pojavu, što je pripadala sada 
samo njemu. 

I zato je Tomaseo smiješeći se zabadao iglu i 
šivao, dok su se pjevale tužaljke oko mrtve Gia* 
cinte Divno je to sada! Samo kad je htio, zaklopio 
bi oči i jasno, odmah je vidio Giacmtu. Posve 
jasno! Njezine svijetle oči sjaje se, a mala, puna 
usta smiješe se! Tako ju je vidio onaj posljednji 
put, kad je u vrtu gledala u rascvalu trešnju. 
Samo, Giaointa je sada anđeo i ima krila! To* 
maseo se sam čudio, odakle bas njemu sirotanu, 
dopade tako veliki dar Božji. 

I tako je iz dana u dan marljivo zabadao iglu, 
sad u baršun, sad u svilu, sad u obično sukno, a 
pred očima mu sve lebdi slika njegova anđela. 

* 

Jednoga dana, jutrom kod započetog posla, To* 
maseo zaklopi oči, ali ne može da vidi Giacmtu. 
Otvori opet oči pa ih opet zatvori, ali sve uzalud. 
Krila dobro vidi i sjajnu haljinu i svijetle vlasi, 
ali lica kao da nema, prekrito je tankom maglom! 
Koliko god je pokušavao, lica ne može da vidi i 
ne može! — 

Onda je otvorenih očiju dozivao sebi u pamet 
sve pojedinosti lica Giacintina. I vidi: okrugle 
modre oči, malo zavinut fini nos, mala rumena 
usta, ali sve to ne će nikako da se ujedini. 

Tko mu je to preko noći ugrabio Giacintu? — 
Duboka bol steže mu dušu!- 

Igla u ruci postade teška, a baršun mu se učinio 
opor kao koža. 

Ali — još se je nadao, još nije očajao i zatvarao 
ie na mahove oči. Kadgod mu se pričinilo — eto 
ie, eto Giacinte, ali i nestalo bi je u isti tren, a u 
očima osta samo blijeda, mutna i nejasna slika. 
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Zaredaše tužni dani za ubogog Tomasea. Da ne 
utrne i posljednja traka nade, svaki dan je išao 
u crkvu i usrdno se molio pred slikom dobre Ma* 
done. Molio je, toliko je molio, neka mu Madona 
vrati Giacintu. Kao da ga Madona nije čula, sve 
je više blijedjela i nestajala slika Giacintina u 
duši njegovoj. Očaj ga obuze! Nitko više ne bi u 
Tomaseu prepoznao onoga vedrog mladića, koji 
je pjevajući zgotavljao odijela od sukna i baršuna. 

* 

Jednoga dana dođoše u radnju meštra Andrea 
dva prijatelja iz Firence. Govorilo se o poslov* 
nim stvarima i prijatelji iz Firence tužili se na 
slabi promet i malu zaradu. Tomaseo nije obraćao 
pažnje njihovu razgovoru. Malo pomalo prešlo 
se u razgovoru i na druge stvari. 

Andrea Forbici bijaše bogobojazan čovjek i 
rado je raspravljao i o vjerskim stvarima. 

Nekada, davno, djed njegov bio je očevidac 
čuda sv. Franje, pa se je Andrea još od mladosti 
svoje uvijek živo zanimao za život u samostanima 
i za Bogu odane ljude. 

Tomaseo i nehotice počne slušati pozorno.- 

»Jest, svi su uvjereni, da Fra Giovanni vidi 
nebo,« govorio je meštar Antonio. »Bio sam ne* 
davno u Fiesoli i gledao sam njegove slike. Eto 
ne može drugačije ni biti, fra Giovanni vidio je 
nebo!« 

»I ja sam te slike vidio, kažem ti, Andrea, tre* 
balo bi, da odeš u Fiesolu«, dodao je meštar 
Jacopo. 

Tomaseo se je sad primakao bliže i još je po* 
zornije slušao. Meštar Andrea žalio je, da ne može 
°dmah poći u Fiesolu, da vidi, kako fra Giovanni 
slika nebo i anđele. Baš je sada toliko posla! Ali 
kroz pola godine sigurno! Tomaseo je još slušao, 
ali uto počeo razgovor o poslu i dnevnim brigama. 


23 




Tiho je Tomaseo otvorio radionu! — Što je čuo 
o fra Giovanniju, ispunilo ga nemirom i gonilo 
ga izvan grada iz bučnih ulica Bologne. Istom, kad 
je osjetio tišinu oko sebe, sjede na kamen ukraj 
puta. 

— Nebo vidi fra Giovanni! Rekli su i meštar 
Jacopo i meštar Antonio, da fra Giovanni vidi 
nebo! 

A Giacinta je u nebu! Pa onda bi je fra Gio« 
vanni mogao vidjeti! A kad je vidi, onda je može 
i naslikati. I eto — on, Tomaseo, opet bi onda 
imao Giacintu. 

Sve je to Tomaseu bilo mogućno i naravno, jer 
mu je duša bila priprosta i jednostavna. 

E da! Ali onda valja poći u Fiesolu! Hm! A 
kako će ostaviti meštra Andrea baš sada, u najs 
većem poslu? A nema ni dosta novaca! Pa — put 
nije baš tako dalek, a svagdje ima dobrih ljudi, 
koji će rado pomoći putniku. Pa da! 

Tako je vrlo mudro premišljao Tomaseo, ali 
sve je to tonulo u osjećanju, da samo u Fiesoli ima 
netko, koji mu može vratiti Giacintu. 


Slijedećeg dana, već rano u jutro, Tomaseo je 
ostavio Bolognu. 


II. 

v . Nebo! I sumnjati u nebo! Pa da je moguće 
živjeti sumnjajući u nebo! 

Fra Matteo! Koliko ga je žalio Fra Giovanni! 
Nikada mu ne bi došla pomisao, da bi u samo¬ 
stanu mogao biti brat, koji ne bi vjerovao u nebo 
* , ° čvrsto kao i on. Ne, nemoguća mu je 
ona takova pomisao. 

Ali jednoga dana! Uprav kad je fra Giovanni 
Prelazio zlatom preko krila anđela oko Madone, 
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uđe fra Matteo u njegovu radionu. Stao mu je 
iza leđa i šuteći pozorno pratio kist, koji je u 
Giovannijevoj ruci zlatio krila anđeoska. 

»Giovanni, brate! Vjeruješ li ti uistinu tako 
čvrsto u nebo i u anđele?« iznenada je upitao fra 
Matteo. 

Ruka je prestala slikati. Giovanni je šutio! Nije 
se okrenuo, spustio je glavu nad svoje boje. Obu« 
zela ga je tuga i ćutio je duboku sućut za Fra 
Mattea. I što da reče?! Shvatio je odmah, da brata 
Mattea muči sumnja i to ne jedna! Htio je pro« 
govoriti bratu, ali kako!? Kada bi mu samo mogao 
govoriti o nebu, kako je to osjećao u bojama 
toliko puta! Kad bi samo mog&o! 

Teško i očajno mora da je, kad se sumnja u 
nebo! Da, sumnje su u sebi strašne! I on — i on 
je sumnjao. Jest, Fra Giovanni nije mogao zami« 
sliti, da bi se toliki griješni i nevoljni imali izgu« 
biti zanavijeke. Svakiput je to priznao u ispovje« 
daonici i svakiput je obećao i čvrsto preduzeo, da 
će ušutkati tu sumnju. Jest, ali kadgod bi dalje 
slikao »Posljednji Sud«, njegov božanski sudac 
dobivao je sve samilosniji pogled za grješnike. 

Ali sumnjati u nebo! Pa koliko je samo ljepote 
oko nas na zemlji] Cvijeće, oblaci i djeca, što kao 
pravi anđeli kleče sklopljenih ruku u crkvi; i sve, 
sve upravo što je oko nas. Kad bi on samo znao 
sve to reći bratu Matteu! Ali kako, kako, kad on, 
Giovanni, znade govoriti pravo samo bojama i 
kistom. 

Radi toga svega dugo je trpio Fra Giovanni, 
tako dugo, dok nije odlučio, da za Fra Mattea 
naslika nebo. 

* 

Svesrdna i duga molitva Bogu bila je prva pri« 
prava za rad. Molio je od Boga veliku milost i 
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pravo nadahnuće, da njegova slika vrati bratu 
Matteu vjeru u nebo. 

Kad je već nabavio lijepo izglađenu ploču, po« 
tajno je onda pripravljao crteže. Sada još samo 
zgodna prilika, da počne i svrši sliku tako, da je 
Fra Matteo ne bi prije vidio. Prošlo je nekoliko 
nestrpljivih dana i zbilja — Fra Matteo bude po« 
zvan od poglavara u Firenzu. Natrag bi imao doći 
nakon izminuća sedmice. 

* 

Čim je Fra Matteo sa mazgom izašao na ve« 
lika samostanska vrata, Fra Giovanni je poturio 
na stranu sve druge započete radove i na glatkoj 
daski odmah započeo nebo. 

Od toga samog jutra, pa sve do sumraka, pa 
tako i sutradan radio je marljivo. A valjalo je 
žuriti! Propuštao je i svoje najdraže jutarnje 
šetnje kroz cvijetnjak samostanski. Sedmica je 
prolazila. Već u početku rada osjećao je, da je 
uz njega milost Božja. 

Kako je samo blag pogled Boga«Čovjeka! — A 
Fra Matteo sumnja, da će nas ikada gledati ovaj 
blagi pogled, što je jednom počivao, tu na zemlji, 
na braći našoj. I Djevicu«Majku da ne ćemo vi« 
djeti! Onu, što je nekada brala cvijeće na ovoj 
zemlji! 

Sve nježnije i svjetlije boje unosi Giovanni u 
svoje nebo. Kakogod zamiješa, još mu uvijek ni« 
su dosta sjajne i svijetle. — Anđeli! Tko im je 
samo obukao onu, zvijezdama zlatnim protkanu 
haljinu? Takovi dolaze iz duše njegove i smiruju 
se na dasci. 

Sutra, subota je. Fra Matteo se vraća iz Fi« 
renze! Danas će nebo biti gotovo i pod večer valja 
ga oprezno postaviti na vidno mjesto u njegovoj 
ćeliji. 
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Samo još jednog anđela! Fra Giovanni nestrp* 
ljivo premeće crteže — pa gdje je? Evo, svi su tu, 
a toga posljednjeg nema! Sve je nestrpljiviji! 
Bože! Pa gdje je? Ovi proljetni dani još su tako 
kratki! — Samo da mu tko ne poviri u ćeliju! 

»Fra Giovanni!« čuo je s vrata glas brata poslu* 
žitelja. 

»Tu je jedan putnik i traži tebe!« 

Inače strpljivi fra Giovanni sad je nestrpljivo 
mahnuo glavom. 

»Mora da je izdaleka. — I siromašan čini se 
da je — sav je prašan — sigurno nešto nužno 
treba,« čuo se opet glas brata poslužitelja. 

Na riječ »siromašan« okrenuo je fra Giovanni 
glavu i glavom kimnuo bratu, da pusti putnik^ 
k njemu. Siromašni ljudi nisu ga nikada smetali 
u radu. I dalje je premetao po crtežima, samo da 
nađe toga anđela, da ga dovrši! — 

U ćeliju je uto stupio Tomaseo. Plašljivo se 
ogledavajući, pošao je k Fra Giovanniju, ali je 
zastao kao prikovan, kad je ugledao sliku. Sirom 
otvorenih očiju zurio je u nju. 

Fra Giovanni prekinu uzaludno traženje i odlu* 
oi slikati i bez crteža. Sada tek spazi stranca, kako 
zuri u sliku i začudi se skoro luđačkom ushićenju 
u njegovim očima. 

»Nebo! Nebo!« šaptao je Tomaseo. 

»Da, nebo!« Giovanni uzima kist, ali ne odvraća 
pogleda od toga čudnog stranca. 

»A Giacinta! Gdje je Giacinta?« Tomaseo se 
primakao još bliže k slici i zurio u anđele idući 
pogledom od jednog do drugog. 

»Giacinta! A tko je Giacinta?« 

S tugom i razočaranjem gledao je Tomaseo u 
fra Giovanni ja. 

»Ti je nisi tamo vidio? Gdje je? Zar nije u 
nebu?« I suze su ovlažile njegove oči, a istančana, 
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umjetnička duša fra Giovannijeva počne hvatati 
zagonentne niti, što su vezale njegovo nebo i 
Giacintu. 

Tomaseo se spusti podno slike i poene tiho 

plakati. . 

»Giacinta... a kakva je bila Giacinta?« 

Tomaseo se uspravi i zagleda se najprije u 
Fra Giovanni ja, a onda kroz prozor u sočno pro* 
ljetno zelenilo. 

»Giacinta! Imala je haljinu od modrog baršuna, 
kad je posljednji put šetala u vrtu. Vlasi su se 
onda sjale na suncu, jest, bile su posve modre, 
onako — ne — ni kao ovo nebo!« — podigao je 
bio pogled prema modrom nebu »tako — malo ze* 
lenkaste! Imala je malena usta i tako rumena! Da 
— još je imala dvije male jamice na obrazima, 
kadgod bi se smiješila. A ona se uvijek smije* 
šila ...« 

Fra Giovanni polako dohvati kistove i pri* 
makne lončiće s bojama. Nekako mu postade za* 
gonetno i čudno pri duši, i u tom zagonetnom 
raspoloženju počne raditi. 

Tomaseo se umoran opet spusti na nisku stolicu. 

Domalo zapita tiho fra Giovanni: »A nos? Ka* 
kov je imala Giacinta?« 

»Samo pričekajte malo! Eto — gledam je pred 
sobom, a onda mi iščezne pred očima, i ne mogu, 
ne mogu, da je vidim cijelu! Nos — da — jest, 
fin je i ravan je bio — ne, bio je malo savit i pri 
kraju vrlo uzak. — Jest, uzak je bio pri kraju!« 

Iza toga odgovora nastade tišina. 

Tomasea savlada veliki umor i kako je sklonu o 
glavu na ruke, savite preko uvučenih koljena, 
tvrdo zaspe. Giovanni još jednoć pogleda usnulog 
mladića i utone posve u rad. Ta Giacinta! — 
Čudnovat mladić! Sigurno je to djevojka, koju je 
volio, ali mora da mu je bila nedostiživa. — Valjda 
je bila patricijka! A on je takav sirotan! I umrla 
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je, a on je gubi iz sjećanja. Zato je došao k meni, 
jer je sigurno čuo, da ja slikam nebo i anđele. 

O, — da je bratu Matteu makar samo jedan 
trunak vjere ovog sirotana! 

Vrijeme je prolazilo! 

— Još samo protkati zlatom haljinu, pa je do* 
vršen anđeo. Hoće li, hoće li makar nešto sličan 
biti mrtvoj Giacinti?! Kad je fra Giovanni odio* 
žio kist, trgne se Tomaseo i otvori oči. 

Začudno je gledao oko sebe, kao da se ne može 
da snađe, gdje je!? Kada je zapazio fra Giovan* 
nija i sliku, sjetio se je svega! Fra Giovanni se 
odmakne od slike i motrio je Tomasea najvećom 
radoznalošću. 

»Evo Giacinte — jest — to je ona, evo je — 
znao sam ja, da je ona u nebu i da ima krila!« — 
sve je to u jedno klicao Tomaseo. 

Giovanni je bio duboko ganut, da su mu bile 
suze u očima. Koliko ushićenja u licu ovog mla* 
dića, kako mu se samo oči sjaju! 

Dugo je tako motrio Giovanni to lice, kad 
opazi, kako je u tren nestalo s lica sjaja i odu* 
ševi jenja i lice puno straha i očekivanja okrene 
se njemu. 

»A slika! Recite, čija je slika?« 

»Slika... je... za fra Mattea,« u neprilici je 
odgovorio Giovanni. 

Beskrajno tužno postalo je Tomaseovo lice. 
Giovanni ga samo promatra. Odjednom, kao da je 
trak nade obasjao to lice. 

»Pa vi bi i meni mogli naslikati istu takovu 
Giacintu! Evo, štedio sam, bilo bi nešto u kesi!« 

Dok je Tomaseo tražio negdje pod odijelom 
sakritu kesu, Giovanni je šutio, i bio mu je na licu 
osmjeh dječje lukavosti. Kad je Tomaseo napo* 
kon izvukao malu kesicu, rekao mu je: »Ne, mla* 
diću! Sliku ti ne mogu preslikati, jer bih time 
uvrijedio Boga, koji nam je obojici iskazao tako 


3o 


veliku milost. Ali — znadem nešto drugo. Reci 
mi najprije, kako ti je ime, mladiću?« 

»Tomaseo.« 

»Dakle — slušaj me, Tomaseo! Kad bi ti ostao 
ovdje, tu u samostanu, mogao bi uvijek gledati 
Giacintu. Razumiješ li?« 

»Jest — da — a meštar Andrea?« 

»A tko je opet meštar Andrea?« 

»A — bili ste valjda u Bologni! Andrea Forbici 
prvi je krojač — čudno je to, kako da ne znate 
za njega.« 

»A ti si bio kod njega, pomoćnik u radnji — je 
li?« Giovanni je slijedio svoju nakanu, nije se 
ustavi jao kod meštra Andrea. 

»Slušaj, Tomaseo! Naš krojač, brat Lucca, tre* 
bao bi pomoćnika. Ostario je već, a posla dosta. 
Vidiš, ti bi, Tomaseo, mogao s bratom Luccom 
krojiti i šiti samostanska odijela.« 

Kao Giovanni svoju nakanu, tako je i Tomaseo 
uporno slijedio svoju misao i jedinu želju. 

»I svaki dan bi mogao gledati Giacintu?« 

»Svaki dan.« 

»I ostaje li uvijek slika u samostanu?« 

»Ostaje — to se zna, da ostaje.« 

»E, onda bih ostao i ja, i ja bih pomagao bratu 
Lucci«, polagano je odgovarao Tomaseo, sve gle* 
dajući u sliku. Nije ni opazio zahvalni pogled, što 
ga je Fra Giovanni upravio nebu. 

»Tomaseo, sad ćeš mi pomoći da ponesemo 
sliku u ćeliju brata Mattea, pa ćemo onda poći 
prioru. Sv. Dominik bio ti na pomoći, pa ćeš naći 
miran život među braćom njegovom!« 

Radosnim očima i s pravom nabožnošću po* 
magao je Tomaseo smjestiti sliku u ćeliju brata 
Mattea. Nije pitao, zašto je slika baš tu, a fra 

lovanni je bio sretan, da ne mora ničim da na* 
truni i omaseovu čvrstu vjeru u nebo. 
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Drugoga dana već rano u jutro bio je Giovanni 
u vrtu. Pregledavao je svoje najmilije blago — 
cvijeće. Sve su narcise u cvatu, a eno, skoro će se 
otvoriti prva ruža. I svaki stručak mora ogledati 
— nije ih vidio već dva, tri jutra! Zaduben u 
razgovoru sa cvijećem zaboravio je, da je već 
morao prispjeti brat Matteo. 

Sjetio se, kad ga je ugledao, gdje kroz vrt hrli 
prema njemu. 

Fra Giovanni je još više nagnuo glavu nad nar* 
cise, da skrije čudnovatu uzbuđenost. 

Uto je već kraj njega stajao brat Matteo raskri* 
ljenih ruku i klicao je: D 

»Vjerujem u nebo, u tvoje nebo vjerujem, Be* 
ato Angelico!« 
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I RIJEČ JE TIJELOM POSTALA 

Što se dižete tako rano, kćeri nazaretske? 

Još drijemaju maline u ograđenim vrtovima 
vašim, a mali žuti i plavi proljetni cvjetovi nisu 
još ni počeli otvarati oči! 

Kuda ćete, kćeri nazaretske? 

što oblačite bijela ruha, i gle — kao mjesečarke 
izlazite tako rano iz izbica svojih! 

Tko vas zove, kćeri nazaretske? 

Čekaju li na vas zaručnici na raskršću, da vas 
povedu kućama svojima? 

Što berete cvijeće, kćeri nazaretske? 

Hoćete li njime posipati prag doma zarućni* 
kova? 

Što birate najljepše cvijeće, kćeri nazaretske? 

Tako plašljivo otvarate vratnice vrtova vaših i 
tako su ozbiljna lica vaša! 

Kuda, kuda polazite, kćeri nazaretske? 


Oči vaše još su zastrte maglenim sjenama sna, 
a vi ipak idete i putem splićete vijence! 

Tko vas vodi, kćeri nazaretske? 

Korak je vaš lagan i nečujan, kao da se noge 
vaše i ne dotiču tla! 

Tko vam je dao krila, kćeri nazaretske? 
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Susrećući se na putovima i raskršćima pozdrav* 
ljahu se polusnenim pogledima i vijence dalje ple* 
tući pridružuju se jedna drugoj. 

Nitko ne vidi bijelu povorku, što nečujno pro* 
laži nazaretskim ulicama! 

Sve još spava! 

Pred njima se zasjaše krila anđela, bjeljeg od 
snijega! 

Budan posta pogled kćeri nazaretskih! Ispod 
trepavka zasjaše se oči. 

Pletu, pletu vijence, a po stazi ostaje trag od 

prosutih cvjetova.- 

❖ 

O kćeri nazaretske! — a znate li sada, kuda 
ćete? 

Znamo! — Znamo! 

Usne im se miču i šapuću kćeri nazaretske: —• 
idemo k Mariji! — 

Vijenci su gotovi! 

One pjevaju! 

Tiho pjevaju i otegnuto. Samo dvije riječi: 

»Zdra^vo — Ma^rhjo!« 

x\nđeo nebeski lagano lebdi pred njima. Vršci 
njegovih bijelih krila počeše se rumeniti od prvih 
traka jutarnjeg sunca. 

Kćeri nazaretske! Vratite se domovima vašima! 

Budne su već brižne majke vaše i traže vas! 

Ne — ne — jedva zamjetljivo kreću glavama. 

K Mariji idete! 

Zašto, kćeri nazaretske? 

Pa vidite je svakog dana. Ona je druga vaša. 
Uvijek je u sredini vašoj! 

Zašto sada idete k Mariji? 
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Zar je danas svečani dan njezin? 

Pa ona će čekati na vas, ona će cijeli dan čekati 
na vas! 


Ne — ne zastaje povorka kćeri nazaretskih. 

I sve tiši bivao je tihi pjev!- 

U titrajkna jutarnjeg zraka, nestade ispred njih 
anđela! 

Zastade bijela povorka kćeri nazaretskih. 

Jest, tu su, pred njezinom su kućom. Pred ku* 
ćom Marijinom. 

Vrata njezina okitiše vijencima. 

Pokleknu bijela povorka! 

Što se zbiva? Slutnja je u vama, kćeri naza* 
retske. 

Sjaj je oko kuće Marijine! 

Što je to?? 

Tako čudnovato šumi, kao lagano lepršanje 
nebrojenih krila. 


Kćeri nazaretske! Vi osjetiste što se zbiva! Pale 
ste ničice i zastrle ste lica vaša! 

O kćeri nazaretske! Pridignite se! Gledajte! 

Anđeo se pojavio na pragu Marijinu. 

»Riječ je tijelom postala,« govorio im i ne* 
stade ga. 

Tako ste tihe, kćeri nazaretske! Što se ne mi* 
čete s mjesta? 

Zašto ne ulazite sada u dom Marijin? 

Evo je, na pragu eno Marije! 

Da je ono druga naša, Marija kći Joakimova?? 
Tako lijepa! Nikad dosad ne vidjesmo, kako je 
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hjepa Marija! Kao kraljica prolazi vrtom! Pogled 

J V- v. lzgu 5J jen u , < ? al J inu — njih ne vidi.- 

drugom! ° đ ^ kcCri nazaretske — jedna za 

Bijela povorka se udaljuje. Ne govore. - Pune 
osjećanja^ tajne,odoše domovima svojima. 


pitanih. StC bi,C? Št ° StC Viđje,e ’ kć€ri «*&»?• 

One — samo su zagonetno sklanjale glave skla¬ 
pale su na prsima ruke i šutjele su. 
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MIHAL 

I. 

Jedna se ovca lagano spusti do nogu Davida, 
sina Isae iz Betlehema. 

David je pastir! Njegove ovce najbolje su u 
okolici betlehemskoj. Već je stajao i pred Saulom 
kraljem i našao milost u njega. 

Jonatan, sin kralja Saula, 'Sjedi sad uz Davida 
pastira. Njegova duša naklona je duši Davidovoj 
i ne može da se odijeli od nje. 

»A kakve su oči u Mihal, sestre tvoje, Jona? 
tane?« Davidov glas prati prizvuk u ugrijanom. 
bijelom zraku. 

»Kad zagledam u oči sestre Mihal, napuni mi se 
sva duša svijetla i topline. Svega, što je mračno, 
nestaje! — I sve tužno — gubi se! -— Takove su 
oči u Mihal, Davide!« 

Davidova ruka prolazi kroz kudravu bjelinu 
vuna ovce, koja mirno preživa; čupavi crvenkasto? 
bakreni uvojci pali mu na oči. 

»Nisam je još vidio! Nikada je ne vidim, ,<ađ 
dolazim ocu tvome, Jonatane!« 

»Ali ona je tebe vidjela! — Bila je za zastorom 
i slušala je tebe, harfu tvoju i uznemirila se je 
duša njezina!« 

»Je li lijepa sestra tvoja, Jonatane?« 

»Ne znam! Nikad nisam na to mislio, je li 
lijepa Mihal. Merab je lijepa, to svi kažu, ali Mi? 
hal?-Davide! Jesi li ikad razmišljao, da li 
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je sunčeva zraka lijepa? — Sve ono, gdje ona 
padne, postaje lijepo i ne oitaš se onda dalje ništa. 
__ Da, — i Mihal je još dijete, Davide! — Mihal 
leti za malim pticama i misli, da će ih dostići!« 

Jonatan se zagledao u plavo nebo i lice mu je 
sjalo! 

»Mihal je Mihal, moja Mihal!« — rekao je i 
ustao. 

Još je više čupavih uvojaka pokrilo oči Davi? 
dove, a djetinje usne bolno se stegnuše. 

»Jonatane, Jonatane! — Zašto govoriš Davidu 
pastiru o kćeri kralja Saula?« 

Jonatan se začudio klonulosti u Davidovu glasu 
i sjeo je opet uz njega. 

»David će postati veći od Saula« — odlučno 
su zvonile riječi Jonatanove, da je David bio za? 
prepašten. Gledao je široko rastvorenih očiju u 
kraljeva sina. 

»Jonatane, što govoriš! — Pa ti si kralja Saula 
sin!« 

»David je od Boga izabran!« mirno je prošli? 
jedio Jonatan i ustao. 

I David se sada podigao. Modre mu oči bile su 
pune suza. 

»Zar me toliko ljubiš, Jonatane?« 

»Davidova duša i moja je duša!« — i sin kralja 
Saula zagrli Davida pastira. 

»Davide, ostavi sada ovce i pođi sa mnom. Opet 
je mrak u duši oca moga, pa će i opet zvuci harfe 
tvoje ublažiti gnjev Gospodnji!« 

Tuga je pala na dušu Davidovu. 

»Kralj Saul, otac tvoj, ne voli me, Jonatane, ja 
to osjećam!« 

»Hodi, Davide, hodi, vidjet ćeš Mihal, sestru 
moju!« — I pošao je Jonatan, kao da je prečuo 
riječi Davida pastira. 
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I stado se polagano pridiže. — Zrak je bio pun 
teške omare, da je pred očima sve titralo; sve 
naokolo gubilo se u tim titrajima. 

Kad je David pošao za Jonatanom, ovce se po* 
lagano opet spustiše u rijetku, rupičastu sjenu 
starih maslina. 

* 

David je sam! — Nije mogao dugo podnositi 
mračni pogled kralja, kojeg je Bog ostavio. Svla* 
dala ga je čežnja za bijelim runima njegovih 
ovaca i za svijetlom, što je čisto i prozirno titralo 
kroz rijetke krošnje srebrno*zelenih maslina. Opet 
se ovce kupe do nogu njegovih. Čekaju, da mu 
ruke pomiluju bijela runa. 

Ali ruke Davidove počivaju nepomično u nje* 
govu krilu, a oči blude u daljinu. 

Daleko tamo, u plavoj magli, sakupljena su 
koplja Izraelaca! — I braća su njegova tamo! 
Trojica su braće u taboru izraelskom. 

Pastirče David nema više mira kod svojih 
ovaca. 

Najmlađi je! — Pa zašto ga otac ne pusti, da 
brani i on narod svoj?! 

Da — i onda ona mala glava, puna tamnih uvo* 
jaka i ona dva topla oka iza zastora u sobi kralja 
Saula! — Ne, David pastirče nema više mira kod 
stada svog. — Rukama prekrije oči... 

»Ne, ja ne vjerujem Jonatanu! On vidi utvare! 
— David će uvijek ostati kod stada svog, a Mihal 
će ga zaboraviti.« 

Stado se malko uznemiri. Neko je stao! — Po 
sjeni prepozna David Jonatana. 

»Jonatane, što se desilo?! — Oči su ti pune 
brige i tuge, što je to?!« 

»Davide, Davide, izgubljen je narod moj!« 
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»Izgubljen?! Izrael! — Zar su kukavice sinovi 
izraelski? — Filistejci! — Oni da svladaju Izrael?! 
— Jonatane, što govoriš?!« i, 

»Ti još ne znaš Davide, koliko nam se izru* 
guju Filistejci! — U taboru je njihovu i div Go« 
lijat iz Gata! — Svakog jutra i svake večeri izlazi 
•Golijat pred tabor filistejski i ruga se, maše 
kopljem i traži, da mu pošljemo suparnika. — Jesi 
li ikada čuo takova šta, Davide? — Ne u redo* 
vitom vojevanju, nego u dvoboju s ovim divom, 
da se odluči sudbina Izraela! 

Davide! Davide! a da vidiš Golijata! Samo 
oštrica njegova koplja važe šest stotina sekela 
željeza! — Ne — u našem taboru nema čovjeka, 
koji bi svladao Golijata!« 

Jonatan se bacio u izgorenu travu i jecao je. 

»Jonatane, zar si zaboravio, da je Jehova jači 
od stotinu Golijata?!« 

Jonatan podiže glavu i začuđeno je gledao svi* 
jetlo u Davidovim očima. 

»Sjećaš li se, Jonatane, što sam ti već pripovi* 
jedao? — Sjeti se, da sam goloruk svladao i lava 
i medvjeda. Sjeti se, da sam ti kazivao, kako sam 
odjednom osjetio snagu Gospodnju u sebi i nisam 
se bojao ničega!« 

Jonatan se nije micao. David je stajao nad njim 
u svojoj mladenačkoj snazi i ljepoti. — Stojeći 
ovako prema bijelo*plavom nebu, učinio se Jona* 
tanu neobično jak i velik. 

»Jonatane, pomisli samo, Jonatane!« — David 
je uhvatio rukom Jonatanovo rame. »Da David, 
David pastirče, David, najmlađi sin Isae iz Betle* 
hema, da David svlada Golijata!« 

I Jonatanove se oči počeše sjati. — Šutio je još. 

»Sutra u jutro šalje me otac s hranom braći u 
tabor! Vidjet ću diva Golijata! — Ja ću ga svla* 
dati!« 
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Tako su mirno bile izgovorene te riječi! 

A Jonatan? — Skočio je i grlio Davida i samo 
vikao: »Vjerujem, vjerujem! — David će svladati 
Golijata! — Vjerujem! — David će nadvladati 
filistejskog diva!« 

* 


»Jonatane, brate, otac mrzi Davida, ubit će ga!« 

»Mihal mala, što govoriš?« 

»Jonatane, vjeruj mi! Kazat ću ti, danas sam 
vidjela: David je svirao pred ocem, kad je s van a 
doprlo urnebesno klicanje: »Pogubio je Saul ti* 
suće, a David deset tisuća!« — Otac se na to 
strašno smrknuo, sulicu je zgrabio i bacio je u 
Davida! Dva puta! — Koliko sam se bila prepala! 
Ali mu je oba puta izmakao David! Kad je otac 
to vidio, postao je još tmumiji. Vidio je, da je 
milost Božja nad Davidom.« 

»Mihal, mala sestro, sada ću ja čuvati Davida!« 

Lice u male Mihal malo se razvedri. 

»I ja ću ga čuvati, Jonatane!« — Mihal je po* 
rumenila. 

»Mihal, zar ti je tako drag David, nekadanji 
pastir?« 

Oči joj se ovlaže. 

»Ljubiti ga ne smijem, Jonatane! — Otac je 
obećao sestru Merab onome, koji svlada Goli* 
jata!« 

Jonatan se smiješio. 

»Ne boj se, mala sestro, Davida ćeš dobiti ti! 
— Da, ti, — mala Mihal!« 

I smiješeći se, uđe Jonatan u odaje svoga oca 
Saula. 


I Mihal, sestra Jonatanova, Mihal, kći kralja 
Saula, Mihal, koja je ljubila Davida svom dušom, 
postade mu i žena. 
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II. 


Gore — dolje — letao je dvoranom jedan 
žuti, posve obični leptir i spustio se na cvijeće, 
što je bilo utkano u šarenom zastoru. — Kad je 
vidio varku, opet se podigne i — gore — dolje — 
izletio je u svijetlo i plavi zrak. 

Tišina je vladala u dvorani. 

U velikom naslonjaču drijema stari kralj. — 
Njemu do nogu Abisag, Sunamitkinja. Glavu je 
naslonila na koljeno starog kralja. 

Kano nekada preko bijelog runa ovaca, tako 
sada lagano i nehajno prelazi Davidova ruka 
preko tamne kovrčaste kose Abisag, Sunamitkinje. 

Sad se zatrese glava starog kralja! Sada mu se 
usne miču! 

»Ovce, o bijele su moje ovce! — U cijelom 
Betlehemu, i još dalje, nisu ničije ovce tako bijele, 
kano u Davida sina Isaina.« 

Teški, umorni kapci malko se podignu. — Kralj 
gleda preda se. 

»Što je? — Pa David pastir nije Gospodina 
uvrijedio! — Zašto je potamnilo runo njegovih 
ovaca?!« 

— Uvehla ruka na glavi Sunamitkinje malo se 
zgrči. 

»Ah, što je opet to? — Da, da! — Eto Mihal! 
Mihal je uz mene!« Sad se obe staračke ruke 
spustiše na kovrčastu glavu. 

»Podigni glavu Mihal, da ti vidim oči!« 

I ako je Abisag već naučena na čudnovate raz* 
govore starog kralja, ipak se strese i uplašeno se 
zagleda u sijedu glavu. 

»Da, opet sam se prevario! Ne, ne — ti nisi 
Mihal. — I tvoje oči — da i tvoje oči griju kao 
njezine — ali nije — ne — i glas tvoj drugačiji 
je, nije glas kćeri Saulove. — Ti si Abisag! — Ti 
nemaš duše, mala Abisag! Tvoja duša leži tamo u 


45 














onoj kutiji, gdje čuvaš nakit što si ga dobila; duša 
tvoja je u onim svilenim odjećama, kojima se 
toliko raduješ! 

Ona samo, samo Mihal je imala dušu što je 
poznala Gospodina! — Kad su usta moja pjevala 
Gospodinu, Mihal je sklapala ruke, Mihal je gle* 
dala nebo. Mihal se je sa mnom molila! Mihal — 
da Mihal!«- 

Samo za kratko ušutio je stari kralj i otvorio 
oči. 

Opet ih je zatvorio i opet je lagano govorio. 

»Da, sve one, sve one druge: i Ahinoam što mi 
je rodila Amona i Thalmais, koja je bila kano iz* 
djelana iz ebanovine, pa Hagith, pa Egla — sve 
one, sve su samo otklanjale dušu moju od Gospo* 
dina. 

A Mihal, jedina Mihal vodila me k Njemu! — 
Zašto je Gospodin okrenuo svoje lice od mene i 
pripustio, da me ona, ona jedina prezre i ostavi?! 
— Zašto, zašto Gospode?!« 

Abisag, djevojka iz puka, gledala je s nerazu* 
mijevanjem u staroga kralja. Sigurno je mislila na 
buku vani na ulici i na mlade vojnike, što su u 
sjajnim oklopima vježbali pred dvorom. 

Stari kralj David nije više gledao u nju, duša 
mu je bila daleko, 

»Gospodin je htio da osjetim slabost svoju i 
opačinu do kraja! — Htio je Gospodin da osjetim, 
kako sam malen, kad me On ostavi! — I uzeo mi 
je nju, Mihal mi je uzeo, Mihal, koja bi čuvala i 
dušu moju od smrti, kano što je onda spasla i 
život moj, pred gnjevom oca svoga rasrđenoga!« 

Abisag je postala pažljivija. 

Staračko tijelo kralja Davida poče se tresti. 

»Mihal! Mihal, zašto nisi stala pTed mene! — 
Ne bih vidio bijelo tijelo Bathsebino, kako se je 
ljeskalo onda u mjesečini! — Mihal! Zašto nisi 
bila uz mene, zašto nisi spasla dušu moju od 
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smrti! — Ubojica! Ubojica, da, kralj David posta 
ubojica! — Gospode, šatri slugu svoga, al ne 
okreći glave! Gospode! 

Smiluj se Gospode!! — 

Jecaji su tresli tijelo starog kralja Davida! — 
U dvorani tišina i zuj od novih leptira, što su 
lepršali oko glave male Abisag i ona nečujno od* 
skakuta za njima na izlaz — u svijetlo. 

Stari kralj ponovno otvori oči. Utvare su prošle. 
Mir unaokolo, svijetlo, sve drhće!- 

»Ne, ne bojim se više. Gospodin je uz mene! — 
I sad znadem, Gospodine! — Uzeo si mi Jona* 
tana prijatelja, uzeo sa mi Mihal! — jedino, što 
sam uistinu volio! — Okušat si htio snagu duše 
sluge svojega! — Sad sam sam. — I mene nestaje 
kano sjene, koja se daleko produžuje. — Mog 
srca skrušena i ponizna ne ćeš prezreti Gospo* 
dine! — Sve, do oblaka seže vjernost tvoja i ti ne 
postupaš s nama po grijesima našim! — Hvali, 
dušo moja, Gospodina, jer ti on oprašta sve opa* 
crne!« 

I stari kralj David prostre se po podu dvorane 
pred Bogom svojim.- 
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JAIROVA KĆI 

Čudno je vidjeti, kad je na staroj stoljetnoj 
maslini oslonjena žena — mlada i lijepa! Onda se 
čini kao da se čvorave grane zdvojno muče, aa 
se ovi ju oko mladog tijela i grče se od nemoći, pa, 
kao u očaju prelomljene, rastu dalje. 

U masliniku, uz ljetnikovac velikog svećenika 
Jude, začudile su se masline, kad je jednog dana 
tiho i nečujno prolazila pokraj njih mlada i lijepa 
žena u laganoj bijeloj odjeći. Gledala je oko sebe 
tužno i začuđeno,‘kao da se ćudi, gdje jel. 

»Odakle je? — Kako je dospjela u dom starog 
Jude?« pitale su i šaputale masline međusobno. 

I priučiše se polako na njene tihe ^šetnje, pa 
kada je za kišovitih dana ne bi bilo, tužne su bile 

ma »Očf su joj tako neobične; kad se zagledaju u 
daljinu, čini se, kao da gledaju nešto, sto drugi 
ljudi nisu nikada gledali,« — šaptala je jedna stara 
maslina svojoj mladoj susjedi. . . 

I u istinu! Mlada i lijepa žena mislila je u taj 
tren na nešto neobično, daleko i nadzemaljsko. 

Da — i onda je bio ovakav sparan ljetni dan, 
kad je, još malo djevojče, u roditeljskom domu 

naglo oholila. , 

Kako su je onda svi voljeli, koliko su se zabri* 
nuli, kad je iz vrta teško ušla u dom s usijanim 
čelom i tako umorna. Kao kroz san sjeća se, kako 
su je tetošili, kako su se žalostili! 
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»Aiirjam, reci, gdje te boli?« čula je topli maj* 
čin glas — i — onda sve je iščezlo nekamo. A 
ona — našla se u nekom nepoznatom vrtu, cvje* 
talo je oko nje najljepše cvijeće, što ga je ikada 
vidjela, a naokolo su kružili veliki plavi leptiri. 

Kao iz daleka, daleka, čula je još očev glas: 

»Prorok, veliki čudotvorac, on može pomoći! 
Hoće! Pomoći će! Idem k njemu!« 

Poletjela je za jednim* leptirom i letjela je sve 
dalje i dalje. Sve se u to rasplinu u veliko bijelo 
svijetlo i čini joj se sada, da je onda pala u dubok, 
dubok san. Kako je dugo bila u tom dubokom snu, 
toga ne zna i ne sjeća se, ljudi su ga nazvali smrt. 

— v «pet se je zasjalo oko nje ono bijelo 
svijetlo i cuk je glas. Bio joj je nepoznat, blaži 
je bio od majčina, a bio je tako jak i moćan. 

Otvorila je oči, morala je i vidjela je Njega. 

,i U a M njegOVa počlva,a Je na njenu čelu, a po* 
gled Njegov vraćao joj život. 

»Zašto — zašto ono nije trajalo do u vječnost, 
zašto je On otišao i ostavio me samu 1 « 

Jos i sada vidi, kako je onda odlazio: kad se 
sviW1™Mi S kr< : nuo ’ sav je bio okružen bijelim 
na J grudi ada 2603 zatvori oči i ruke pritisnu 

»O — zašto me je probudio! Ako je bio prorok 

rao J e s ye znati! Pa ako je znao, gdje je onda 
njegova dobrota, ljubav njegova?!« 

nag^prikinuli^n 11 ^^^ SU joj skratiIi 1 

k sebif rlkfn P° ; ? nda ’ k f d ju je otac P° zvao 
svećen ka T^d. T at Ce ^ za ko \ i dan *ena velikog 
bh Sš sretnat ,Z JerUSa,ema ‘ M ^an je i bogat 

nemoćnf l e , odbježa i a majci, ali - majka je bila 
kad ie 0 ć;^ i ka ^ Je , s j arca ugledala pred sobom i 

J »sjetila pogled njegov, kako upija mladost 
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tijela njezina djevojačkoga, onda je umrla 
-SoVrfuSSjS'cifda nSztaa'dušTjfočeki- 

^Beznadna pustoš ljetnog dana počivala je na 
cijelofSn? Oblak prašine podrže se u dalpn. 

‘ %£$££* i gledala je radoznalo u 
da »Konjanik, stranac — sigurno, dok^u ovo doba 
d Tj,?a 0 n*X°ii™aš”ff da 8 je osjetio nečiju 
Hi Sa^e d zToravS: ^4« fce i samo je ne, 

^SVontu u fedfo.Tna je porunrenila i 
digk ruku, da zastre lice pa ju opet spustrla. 

»Vodi li ova cesta u JerusalemP« 

šutnja - samo konj nestrpljivo zakopa ko* 

Plt »Kako ti je ime, djevojko?« 

Duboki pogled uroni u njene tamne oči. 
»Miriam« — tiho je govorio neznanac, »Mirjam 
- SiTnekasu s tobom - najljepša si žena u 

JU Naglo okrenuvši konja, odjuri niz cestu i za cas 

je »M^fdjfsiS^je se hrapavi glas i iz, 
među maslina pojavi se veliki svećenik Juda.^ 

se >> §diom C< 'os^jihnutirTvoje su oči neizrecivo 
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lijepe, kad ovako tužno gledaju, kao sada, a ko* 
liko već želim i što bih za to dao, da jednom 
ugledam u njima sjaj radosti. Ali, ne za drugoga, 
za mene — za mene, čuješ Mirjam! Samo za 
mene!« 

I tvrdo je primi za ruku. 

»Ubio bih! — Ubio bih te, samo nek te do* 
takne tuđa ruka.« 

Starčeva ruka čvrsto se ovije oko krhkog joj 
tijela, koje se trglo i zadrhtalo u osjećanju ne* 
izrecive odvratnosti. 

* 

»Ona je danas već treći put kod ograde«, ša* 
putala je stara maslina, »sve kao da nešto oče* 
kuje.« 

A kada se je Mirjam tužno i po treći put po* 
vratila u kuću, dojurio je neznanac na zadahtanom 
konju i ustavio ga kraj ograde. 

Kako da masline dojave sada Mirjami tu ne* 
običnu pojavu? 

Došaptavale su se i otpošlju bijelog leptira. On 
nađe Mirjam na terasi i spusti joj se na ruku, a 
kad ga je Mirjam pogledala, odleti prema onoj 
strani, gdje je čekao konjanik. 

Gledajući Mirjam drhtavi lijet leptira — opazi 
konjanika i žurno se podiže s počivaljke i pođe 
prema masliniku. 

»Ti si osjetila Mirjam, da te duša moja zove i 
čeka?!« 

»Ne znam, zašto sam došla ovamo, nešto me 
je zvalo — ne znam!« 

»Čuo sam jučer u gradu — slučajno — tko si! 
yuo. sam, da te je očeva okrutnost svezala uz 
čovjeka, koga ne možeš ljubiti...« 

»Morao sam te vidjeti, još jednom! Kad osta* 
Mm ovaj grad, nemam više ništa u svijetu da 
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tražim Vidio sam najljepšu ženu Judeje, a ta ne 
može biti moja. Tvoj Bog neka je s tobom, 
Mirjam!« 

Mirjam je blijedila — kad je podigla pogled, 
dizao se je pred njom oblak prašine — a konja* 
• nika nije bilo više. I ruke je ispružila za njim, 

ali ga nije mogla dozvati!- 

»U očima mu se je vidjelo, da mu je draga, 
pa zašto ju je ostavio? Ti ljudi, kako su cudm. 
Ne, slava Stvoritelju, kod nas je to drugačije.« 
Sve su to šaptale stare masline. 


»Zašto te nijesam sreo, kad su djevojke jeru* 
salemske gledale za mnom, a u meni prezir i 
oholost!« govorio je stari Juda. 

»Ti postaješ svaki dan ljepša, a ja jiogrbljeniji 
— ja to sve gledam i moram da drhćem, da mi 
te mlađi ne ugrabi!« 

U staračkom bi bjesnilu grabio njezine ruke, da 
se uvjeri, da je uz njega, da je još njegova. 

Ona — ona je svaki dan silazila u maslinik i 
u ono doba stajala na onom mjestu. 

Jednoga dana stane kao ukopana! 

»Mirjam, zašto se prepadaš? Oprosti mi, da 
opet bunim mir duše Tvoje. Samo mi jiruzi ruku 
i otići ću opet.« 

»Slušaj me, Mirjam! Ne mogu, ovdje nejnogu. 
da dulje govorim s tobom. Vidjet će nas pr°-; 
laznici. Kad nestane dana, kad se sve smiri i 
zaspe, dođi ovamo, da ti pričam o lijepoj zemlji, 
gdje sam se rodio, o starim roditeljima, pa ces 
znati, tko sam. Hoćeš li doći? Nemoj se bojati 

_ Tvoj Bog mi je svjedok, da ti se ne ce ništa 

dogoditi! — Moram, reći ti moram, zašto sam opet 
došao. A da već sada znadeš — sutra odlazim,« 
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»Hoću, — doći ću,« odgovorila je tiho Mirjam. 

Kad se je kroz maslinik vraćala kući, začuje 
viku. Na stepenicama pred domom ugleda nemio 
prizor: Pred starim Judom kleči s djetetom na 
rukama nekakova žena, a Juda je digao štap vi* • 
čuči srdito: »Nosi se — svi ste jednaki — mjesto 
da radite — prosite! Nosi se, ili ću te štapom 
otjerati!« 

»Gospodaru, smiluj se! Bolest me je iscrpla — 
gledaj, a dijete mi umire od glada...« 

Već je htio da udari stari svećenik, ali jedna 
malena ruka čvrsto mu pograbi štap. 

»Ne — da nisi dotakao tu ženu!« I Mirjam 
skine s vrata skupocjeni nakit i pruži ga ženi. 

»Blagoslovio te Bog, dobra i lijepa ženo! — 

A ovaj čovjek sa štapom — ne znam što ti je — 
pravo je za njih rekao Galilejac: legla zmijinja 
i pobijeljeni grobovi. On — on sve znade, on sve 
vidi! On neka ti naplati!« 

Dijete na rukama žene se smiješilo i mahalo 
ručicama, a Mirjam je stajala i govorila u pola 
glasa: »Hoću — doći ću!« 

❖ 


Zašto nije cvijeće u vrtu velikog svećenika 

swstiotrTk?° SV ° ie * 2aSP ‘ ,, °' kad se ^ 

Zašto su se vitki ljiljani naginjali jedan dru* 
SL } nest ° saputali? Čudan žamor čuo se u 
J a/iY cvjetnim kupovima: 

ia^dtkli e vifr ° d VOlie liudske ’ * "«* ">Ws 

je Mir?am Čij”* čudn , ov ?, t miris cvijeća, mislila 
niku. ’ je Prolazila vrtom prema masli* 

igdje^tj^a svoionfV "H-® 6 dru gačije nego 
ga svojom rukom zalijevaš — Mirjam — 









je li?« govorio je neznanac, kad ga je iz masli* 
nika dovela u vrt. 

»Da sam Rimljanin, sigurno si već pogodila.« 
nastavio je dalje, kad su sjeli u sjenicu, na kraju 
vrta.« Rim, veliki, lijepi i ponosni Rim — njegov 
sam građanin, tamo sam se rodio i ja, tamo su 
rođeni i moji roditelji. Svejedno — nisam u gradu 
cezarovu našao mira ni sreće. Sve njegove ljepote, 
sva njegova mudrost i njegovi filozofi nisu mogli 
dati mira duši mojoj... Vjeru otaca svojih izgu* 
bio sam, toliki bogovi postajali su mi svakim 
danom sve smješniji i odvratniji. Slutio sam, 
uvijek sam naslućivao jedno jedino Božanstvo, 
veće i jače od svih onih bogova, beskrajno veliko, 
koje upravlja svime. — Pošao sam u tvoju zemlju, 
jer sam čuo, da vjerujete u jednoga Boga. Ne 
Mirjam — ni ovdje nisam našao Onoga, za 
kojim je žeđala moja duša. Tvoj Jahve prima 
krvne žrtve, okrutan je i zaliven krvlju, osvećuje 
se neprijatelju i zahtijeva krv! Ne — to nije On! 
Njega ja tako osjećam svom dušom, samo tko — 
tko, da mi pokaže pravi put k Njemu? Mirjam, 
s tim nemirom duše sreo sam tebe i moja je duša 
postala još tužnija. 

Onda — kad sam se povratio iz tvoje zemlje 
u Rim i majka, kad me je pozdravila, duboko 
se zagledala u moje oči i rekla mi je: »Valerijane, 
gdje si boravio? Što si sve gledao? Ne znam — 
varam li se, slika žene je u dnu tvoga oka. Vale* 
rijane!« 

Rekao sam majci, da me ne pita, ne sjeća — i 
— majka nije dalje pitala. 

Pred nekoliko dana donese otac vijest, da se 
sprema vojna, da su velike pobune na granicama 
domovine. 

»Valerijane, pođi na obranu!« rekao mi je, a 
svijetlo jedno bljesnulo je u mojoj duši. Kleknuo 
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sam, podigao sam ruke i rekao sam onome Jedi* 
nome: Bože, jedini i pravi, Tebi se obraćam! Poći 
ću na vojnu i vratim li se živ, nek je znak Tvoj 
i volja Tvoja, da Mirjam bude moja. — Polazim 
onda po nju. Ako se ne vratim. Ti jedini bdij 
onda nad njom! 

Mirjam, sad sam ovdje, da ti kažem »s Bogom« 
ili »do viđenja«. Mirjam, prije nego još odem, 
ispričaj mi život svoj. 

Tiho, sa šapatom pričala je Mirjam. — Priču 
o sretnom djetinjstvu, o dobroj majci, o nagloj 
bolesti i o Njemu — o čudnom proroku, koji ju 
je uskrisio. 

»Valerijane, on — on je Onaj, koji bi ti po* 
kazao pravi put! Jedini on! Čula sam, da je ne* 
kima rekao: »Ja sam put, istina i život,« i kad 
bih samo doznala od koga, gdje je sada, gdje se 
nalazi! — Da čuješ samo glas njegov! Blaži od 
majčina glasa, a ipak mu je riječ, jedna riječ, jača 
i od same smrti. On — on bi nama pomogao!« 

I ušutiše. —* — — 

Cvijeće je davno zatvorilo čaške i umirilo se, 
a stare umorne masline dugo su drijemale i na* 
pokon usnule. 


»Mirjam, možeš li mi oprostiti!« i klečeći pred 
njom Valerijan, ruke joj je ljubio. 

- Ona — samo mu se je smiješila smiješkom 
prevelika* 3 ' — nijedna žrtva nije joj 

nn£™- r M m ’i—, d iz £. đe sunce ’ prići ću J°š jednom 

Pokraj Maslinika Znam, da ćeš biti tamo da ću 
te jos jednom vidjeti.«_ 

s tibo ušla u dom, koji je dijelila 

viS u” ije Ijubila - Ni i e osjećala kri* 
lce u SV °J°J djetinjoj, bijeloj duši. 
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t j rano jutro, kad su ih razbudile prve sunčeve 
trake ugledaše stare masline Mirjam, kako opet 
ide prema ogradi. U to već dojaše i konjanik, 
Sustavi konja i samo očima pozdravljaše ženu. 
Kad je htio opet krenuti, Mirjam je već bila preko 
ograde i obadvjema rukama ustavljase konja. 
»Mirjam — ako te tko vidi?!« 

»Ne — ne mogu ostati, samo ću te otpratiti 

komadić puta.« 

I pođoše. j. 

Već dugo promatrali su ih petorica ljudi sa 
zmijskim pogledom i šuljah se u .z ogradu - 
niima. — Kad su stali i kad je konjanik odjurio, 
a Mirjam još stajala i gledala za njim, dese ru 
je poseglo za njom. 

»Griješnice, preljubnice, tako — a, s Kimlja* 
ninom varaš muža svoga!« 

»Kamenujmo je, kamenujmo!« 

„Ne _ ne, vodimo je k proroku.« 

»K njemu, k njemu!« , 

»On je prijatelj griješnika, pa da vidimo, kako 

će sada suditi preljubnici!« 

Hrapavi glasovi nadvikivali su se, a grube šake 

nemilosrdno su gurale Mirjam. , j 

Kad je Mirjam čula za proroka, ugleda^ preo 
. očima onaj blagi pogled i ničega se nije vise bo* 
jala. »Ako je to On, On sve vidi, On sve zna!« 

»Kako su okrutni i nemilosrdni ljudi, a on, 
najveći, tako je milosrdan,« šaptale su stare ma^ 
sline, kad je gomila, gurajući Mirjam, prolazila 

P °A a gomila je postajala sve veća, sve ih se vise 
prikupljalo, padalo je sve više psovki i sve je vise 
ruku pomagalo gurati mladu ženu. \ 

Zatvorila je oči, da ništa ne vidi, jer su se 

bližili gradu. 


Mirjam započe drhtati od čudnog uzbuđenja, a 
kad je nastala šutnja oko nje — otvori oči. Pred 
njom je stajao On — prorok i gledao je. 

»Eto je — sudi joj! Preljubnici! Uhvatili smo 
je, gdje vara muža! Sudi joj sada!« vikali su ispre* 



miješani glasovi i ugrijana i uznojena lica fari* 
sejska u zloradom očekivanju bila su sva okre« 
nuta prema Njemu. 

. P 1 ? i°š uvijek je gledao u nju, kao da nešto 
u oko razmišlja. Onda poklekne na zemlju i 
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počne u prahu nešta pisati. Kad je opet digao 
pogled i vidio, da čekaju odgovor njegov, ustade 
i reče: 

»Tko je od vas bez grijeha, neka se prvi baci 
na nju kamenom!« 

Opet se je spustio i dalje je pisao. 

Nastala je tišina! Kada je ponovno digao po* 
gled, vidio je, da nikog nema, da su ostali sami. 

»Ženo — gdje su oni, koji su te optužili,- 

i nitko od njih nije te osudio?!« 

»Nitko!« 

»Ženo — onda idi — i ne griješi više.« 

Mir je ušao u dušu njezinu. 

Pošla je kući. U blizini ljetnikovca začuje buku 
i žamor. Požuri hod i pred vratima zapita nekog, 
što se je dogodilo. 

»Umro je Juda, muž preljubnice!« 

Mirjam zasta. U prvom času nije znala što je, 
što bi, a onda se sjeti onog pogleda Njegova. 

»On je znao! Veliki je prorok sve znao! U 
istinu je On sin Božji!« u po glasa govorila je 
Mirjam. Okrene se od ljetnikovca. Ne, u ovoj 
kući nema ništa više da traži. — Još jedan pogled 
na. vrt, pa onda na masline i pođe onim svojim 
laganim, skoro nečujnim korakom putem, koji je 
vodio domu njezinih roditelja. 

»Ne ćemo je više vidjeti, nikada više!« tiho je 
za jecala stara maslina. »Nikada više ne će njezina 
lijepa i draga glava počivati na mojoj grani! Neka 

— neka je volja Njegova! Ljubav njegova jača 
je od volje ljudske!« 

* 

Tri godine kasnije ostavljala je Mirjam Judeju 

— za uvijek! Nije se žalostila. Njezin narod 


k a on^ni e koii n ^ Nj - ega ’ ft*?. SVOga ’ a ° na odla * 

ga Zibiti Mll g \T SU V , ldjeli ndcada > a iPak će 
Njega. °’ da ce ^ rv sv °i u prolijevati za 

s tobom ^ & vje'črd U Rim/« m ° ja VCSela ’ da idem 
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ČETIRI KĆERI FILIPOVE 

„A ovaj imaše četiri kćeri 
djevice, koje proricahu . 

Dj. Ap. XXI. A. 

Gdje je slika zanični* 
ka? — Tamo je i križ! 

Da, posebni prostor u ku* 
ći Filipa đakona posvećen 
je križu. Pred križem ne* 
prekidno gore četiri ulje* 
niče; četiri plamička ti* 
traju, četiri djevičanske 
duše očikaju zaručnika! 

Kad postaju svijetla 
slabija, ulaze djevice, b li* 
ieDO izdielanim posudama punima ulja, sagiblju 
se nad uilenice i kroz tanki grljak liju zelenkasto. 

zlatnu tekućinu. . , jedna* 

Svijetla jače sijevnu i mimo da je gore jedna 

kim sjajem. Djevice pngibaju glave pred knzei 

1 5 Ne Z , e sv“etla se ne trnu, ne trne se ni plamen u 
dušama djevica. Hermiona je najmlađa. U perm- 
one su oči smeđe s malim zlatnim plamiccima po 
šarenici Zato svi tako rado zagledaju u Hermio* 
nitie oči. One griju i razveseljuju. ^ , 

S Hermionom se je zbilo nešto čudnovato 
njezinu djetinjstvu. Filip je pričao djeci svojoj o 
mučeničkoj smrti Stjepanovoj. 
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Pričao je: ».i onda su počeli bacati kame* 

nje na njega. Kamenje na Stjepana! — O da ste 
onda vidjeli njegovo anđeosko obličje! pokleknuo 
je, u nebo je gledao. Oči su mu se sjale. Jedan 
veliki kamen obori ga na zemlju, ali on se opet 
pridigao i sklopio ruke. Samo raspetog Boga mo* 
žemo toliko ljubiti! Uto je doletjelo toliko ka* 
menja, da je Stjepan pao i za čas ga nismo više 
vidjeli« ... Suzne su bile Filipove oči, a djeca su 
jecala. Samo mala Hermiona je bila mirna. 

»Kako je sretan bio Stjepan!« rekla je ona i 
podigne oči k nebu. 

Otac i sestre pogledali su je, a vidjeli su nešto 
neobično. Cijelo joj se lice sjalo, a u rukama joj 
se stvorio cvijet, crven i čudnovata oblika.* 

Od onda su Hermionu najvoljeli i otac i sestre 
i svi — svi drugi. 

Ponosna Thia, što je koracala kano kraljica, 
imala je tamne oči, duboko tamne. Više puta se 
činilo, kao da je iz kamena njezino strogo rezano 
lice. U njezinim se očima nije odražavao okoliš. 
Tamne i duboke počivale su joj oči u dnu biv* 
stva, gdje je sve od iskona, što je bilo i što će biti. 

Mala Lois bila je lagana, kano one sitne, bijele, 
pahuljaste iglice, što nose sjemenku. Tako je nje* 
zino lagano tijelo lebdilo nad zemljom i spremalo 
se, da dušu njezinu ponese k nebu. 

Oči su joj zelenkasto*modre; u njima je i voda 
i lišće i trava i cvijeće. 

Još je jedna kći u Filipa đakona! Ona uvijek 
zaostaje, uvijek gleda u zemlju. Neizmjerna po* 
niznost obavija Sephoru djevicu. Sve ona služi, 
ona je službenica ljudi! »Ja sam crv, što još pri* 
pada zemlji i ne smijem uzdignuti glave ni po* 

* Za Hermionu se zna, da je za Trajanova progonstva umrla 
mučeničkom smrću. 
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sleda k nebu,« govorila je Sephora. Tako su 

djevice: 

He StiJi 1 plSička L titraju pred križem dan i noc, 
noć i dan. _ _ _ — 


» 3 ? 

u Cesareji ie proljeće! I drugdje je nasUrpilo 
pI oljeće ali ove godme samo K u C^M^, 

!!tmo ^vrturaiadaTooa. Jer Lis zadnji pnt 

Sle Sva P dtela Ć u susjedstvu to znadu, pa nisu ovog 

Vrma Eno ie! Eno tamo lezi Lois! 

Prstom pokazuju veća djeca manjoj, a rukom 
un P za S tCafu usta/da je ne zazovu jer L»»g 
Svak bi mislio, da je Lois mrtva, tak 3 . 

i prozirno lice njezino. A J ć ® ca se Z probuditi čim 

osjeti, S dalu onftu^a ogradi. Jer Lois sve osjeća, 

oprezno^vode tutog 

Pr °ši!“° g pSS u okrug oko njezine počivale 
»što da vam pričam danas,.djeco? - Hoćete 1. 

'M^alTSJf trikom 

hramu gdje su ga M U danas> dje , 

Sl« 0 'l U8 Z°e S"X V ‘oći ^zagledavaju se u 
one okrugle djetinje oči i traže u njima priču. 
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Djeca šute! Znadu, da je najljepše, kad Lois 
sama počne pričati. 

»Da — hoće — svi će ljudi biti jednom ovako 
mirni i sretni kano ova djeca oko mene« — to je 
šaptala Lois kao sama za sebe. Onda se okrenula 
prema većoj djeci. 

»Djeco, je li vi znate što je zlo, a što dobro?« 
— Veća i starija djeca važno su kimala glavama, 
a manja su gledala u veće. Jedna djevojčica od 
kojih dvanaest godina prišla je posve blizu k Lois. 
»Ja znam! Vidjela sam jučer pred mrak s prozora, 
vidjela sam kako je otišao ribar Luka na obalu 
i brzo odvezao barku svog susjeda. A znaš, spre* 
malo se veliko nevrijeme. Odmah su barku od* 
vukli valovi i Bog zna kuda su ju odnijeli. To je 
bilo zlo, je li Lois?« 

»Da, to je bilo zlo!« tužno je odgovorila Lois. 

Kao da je želi utješiti, brzo je stupio pred nju 
dječak od po prilici osam godina. 

»Ali ja sam vidio nešto dobro, nešto što je 
sigurno dobro. Poznaš, Lois, ludog Jakova, što 
kupi prašinu i blato po cesti i svakom baca u lice 
koga sretne. Zato se svak krije, kad on naiđe. Pa 
tako i neki dan! Ugledam ja Jakova i brzo se 
skrijem iza jednog zida. Uto izađe iz jednih vrata 
nekakov mladić na ulicu. Bio je sigurno stranac, 
j'er se nimalo nije smeo, kad je ugledao luđaka. 
Ja sam sav drhtao od uzbuđenja! — Po svom 
običaju sagnuo se Jakov k zemlji i punu šaku 
praha sasu mladiću upravo u lice. A joi — što li 
će sad biti?! 


1 pomisli, Lois: mladić je okrajkom svog pojasa 
obrisao lice i onda prišao mirno Jakovu. Čuo sam, 
Kftko 16 rp, K JI n * uDnVirrv oi » ! * _ a. _ 1 ? . 


kako je rekao: »Dobro si učinio prijatelju, nisam 
2? n ’ zaslužio.« Nato je još skinuo lijepu 
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Tnis ie imala zatvorene oči, pa je dječak pri* 
pitao joi jednom: »Je li Lois, da je dobro ucm.o 

°"»Da, to ie bio dobar mladić, jako dobar!« Lois 

je otvorila oči! « t_ rn 

»A sad djeco, kad znate što je zlo.« sto dobro, 

pričati ću vam nešto. Slušajte. • • •• Toliko će 

H8S9W5RiSK 

dobrih, mnogo vise!« d ori 

Lois nije mogla mnogo odjednom da go . 

Ko a °da iU ne k fide' ™ cvijŠl^olietJfmalih 
bijelih oblaka, što plove po modrom cnebu. 

»Vi svi poznate bogatoga Rubena! Je lj .- 
7nate kako je okrutan i zao! Onda ce bogati biti 
foš gorf i okrutniji od Rubena, a siromašni ce 

Sll( Roditelj^ ne^će ljubiti djecu svoju, kao što vaši 
3 »Oni će se veseliti i smijat ce se, «* h K^iža 

je bila opet blijeda i smijesila se kao da je svak 
onaj bijeli oblak nad njom visoko na nebu takav 

jed d n u h hramovima tražiti će pravedni utjehu - 
;. r _ nastat c'e onda na zemlji strašne nesreće!« 
J T ois ie prekrstila ruke preko grudi, kano da ili 
Me obSnm -Tako slabe - od svega onoga sto 

sad vidi! 
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»Djeco, djeco! Kakove će se strašne stvari 
zbivati na zemlji! — Mora će bj’esniti bez pre* 
stanka, dane i dane padat će jake kiše, pomije* 
šane ledom! Zemlja će se tresti, propadati će 
veliki i lijepi gradovi! Mijenjati će se lice zemlje. 
Samo će stajati crkve Njegove! I u crkvama oni, 
što će zazivati ime Njegovo! Sve drugo progutat 
će bjesnilo neba, vode i kopna!« 

Lois je zatvorila oči. Polako, polako se pojav* 
ljivao opet smiješak oko njezinih usana, a kroz 
priklopljene vjeđe prosijevala je svjetlost. Veća 
djeca posjedaše na zemlju i uzeše u krilo male. 
Zagonetne riječi, što su još tiho odzvanjale, činile 
im se kano šum vjetra ili daleko udaranje valova. 
Sa zatvorenim očima govorila je Lois dalje: 

»Onda će se obnoviti lice zemlje! Bit će kano 
ovaj vrt iza kiše! Nastati će onda na zemlji dugo, 
dugo proljeće. Iz hramova izaći će ljudi, dobri 
rmrm ljudi s Njegovim znakom na ćelu. Njihove 
duše biti će pune ljubavi. — I početi će nov život. 
Ah, lijepo će onda biti među ljudima!... Nitko 
ne ce biti siromašan, jer nitko ne će htjeti biti 
bogat. Nitko ne će biti ružan, jer svi će živjeti 
cisto i sveto. Svi će biti mudri, jer svi će vie* 

, .Tiho, tiho j e postalo u vrtu Filipa đakona. U 
i iju velikih zaspala su mala djeca, a Lois miruje. 
Jos je saptala: »Mir, veliki mir! I bjelina i 
ljubav... Ljubav...« i zaspala je. 

Djeca su još čekala. Kad su vidjeli, da Lois 
uistinu spava, polako se stadoše dizati. Veliki 

pS„ m kiL n n a e r ogrdl i PrUŽ “ iU ih ieda " d ™ Some 

Zamiru koraci, odoše svojim kućama. 

vune P fe j f d -° nije,a kgani P okr ivač od bijele 
une. iako ga je oprezno spuštala, kano da bi 

mogao zgnječiti ono sitno, pahuljasto tijelo 


5 
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Već je nekoliko dana, da u Cesareji boravi 
PaV “liki apostol stanuje u 

Do,a «KrlVrviiu se dnevne 
SriTe a ’ 0 napl°aju"fposlovi; svi dolaze, sv, su na 

° k Sri d FiSove Pa p^ ga kao drugog oca. Raduju 
mu se i služe velikog § u tliiva je i malo 

SuTrfSS gdje t«K, plače. 

S S re e s™l k i d srnije d Sf. da ioi - 

je kjnjoj i ogrlila J e ^ s tr u - _ j Lois! Lo is 

»Hermiono! — R a *°. si sreuid 
ie sretna. I Sephora! Lois! Ona je na] sretni] . J 
zina će se duša domalo upokojiti!« 

Th^nfeo^uspiti otare rukama oči. U 
, J je fošla k sebi, suspregne suze . njez.no 

Str »Ne, k n1štaTNije mi ništa!, i kao uvijek uz. 

d «?Sa*r%^«^auš S 

fboravkom apISu” njihovu domu, šaptala joj 

je jedna nejasna i daleka slutnja. 

* 

Još samo dva dana boravka apostola P av j a ^ 
Cesa^ejT- Radost i oduševljenje prvih dana 
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pretvaraju se u žalost i brigu. Tuga i nemir ovlaš 
dale su stadom vjernika. Veliki apostol odlazi u 
Jerusalem, a svi su osjećali, da mu se tamo sprema 
teški udes. I prorok Agab potvrdio je te njihove 
slutnje! 

Opet su svi na okupu u Filipovoj kući. Po 
zadnji put još pokušavaju da odvrate Pavla od 
nakane njegove, ali ga ne mogu ustrašiti. I opet 
im ponavlja: »Ne samo da trpim, pripravan sam 
i da umrem za ime Njegovo.« — Filip ga samo 
gieda. Divi mu se, ali i on sklapa ruke i moli 
prijatelja da ostane! I kćeri Filipove su prisutne, 
harno tri Lois ne izlazi više iz svoje izbe. Još 
bdije nad svojom uljenicom i čeka Zaručnika! A 
djeca iz susjedstva tiho se prikradaju na njezin 
prozor i ostavljaju male okrugle kite cvijeća. 

ermiona sjedi odmah do nogu apostolovih i 
-'eda g a svojim svjetlucavim očima 

»Mnogo ćeš trpjeti oče, nemoj nas ostaviti!« 

čas*!« Cte m ° C ’ 1 11 ĆCŠ trpjeti > kad dođe tvoj 


n/lTt- i Z Jorusalema vodi u tamnicu cesarejsku 1 
Oce! Kako dugo ne ćemo onda čuti glas tvoj?« 

al 2r.' e rekla te riječi pogledavši apostola, 
al °S™ ah je spustila opet pogled k zemlji 

molite!« tC ’ ° n ĆC VaS tješiti ’ N J emu se onda 


žile Th /u * S vfi . U pon }oć, sve su oči nehotice tras 

uči,eS; U od^g 2 tt“ OZda ° na ° d ™ i 'i“ b| jenog 

mu t j 1 ed^a m zafj a °l a V ^£ a pitao je Filip * nada 
Stolu ravno P u d očL glaVU 1 gledala je velikom apo* 

Svi ? 11utj U eh e He a rm m!<< Miran je gIas Thi ^ 

P, a u Thijine tamne ? JC pogledala apostola, 
glavu. agonetne oči i sklonula 
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c ie tiho udaljila; čula je kašalj. 

S ™fTdi Pavle u Jerusalem!« opet je P° novl . l £ 

vednici “ 2?><»*,^.»*1 

£e"Se/ Tvo']!”^ 

nasljednici Pavle, u ime kri ?J “" C NjegovTmi 
tvoji će nasljednici trgovati s meaom m će 
Zato će toliki ostaviti crkvu Nj § \ g gve t0 

T r iti ti PatkP™- 8 *-“ ioni. koji će trpjeti i 

P TS«»SSJ , “™^ , * d e još uvijek na 

1St »Oče^Nemoj se buniti, Gospodin će sve dobro 
urediti! - Hodi, doba je, pođi na počinak!«... 


Pavao bdiie svoju posljednu noć u Cesareji. 
Duh svoj, nlvikao na borbe, mora pripraviti za 
ioš teže Sad je posve sigurno znao, da ga_ - 

Ske borbe čekaju u Jerusalemu. 
je on tolike, tolike progonio, sad ce njega progo 

nlt »Gosoodinu hvala!« — Pavao se moli i radi. 

Tiho je u kući Filipa đakona. Od vremena do 
vremena čuje se kašalj. Sirota Lois. P 
kod nje. Već tolike noći bdije Sephora. 

Kratko još, ne za dugo, zaručnik je blizu. 
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Po hodniku tapkaju lagani koraci i približuju 
se izbi, gdje Pavao bdije. Veliki apostol ih ne 
čuje, čitao je na glas izreke proroka Isaije. 

U izbu je nečujno stupila bijela spodoba — 
žena. Pod velom je nešto nosila u rukama. Bijela 
pojava se približi apostolu i dotakne se rukom 
ramena njegova. 

Zaduben u rad, tržne se Pavao i začuđeno je 
gledao u nju. 

»Tko si i što ćeš sad od mene, ženo?« — Bijela 
pojava odstupi natrag i digne veo s lica. Thia! 

Nešto mekano, mekano, kano smiješak sestre 
što oprašta bratu tvrdu riječ, počivalo je na Thi* 
jimu licu. 

Ali apostol ponovi tvrdo i resko: »Što ćeš sad 
kod mene, ženo?« 

Mekani i blagi sjaj Thijina lica pretvori se u 
bolni smiješak; da i njega nestane, samo je ostao 
izraz velikog čuđenja! čvrsto stisnute sad usne 
nisu progovorile. 

Veo je opet pao preko lica, uspravna i ponosna 
koracala je Thia prema izlazu. Ispod vela otrgao 
se od ostalog cvijeća jedan zvonoliki plavi cvijet 
i pao je na pod. 

Veliki apostol nije ga vidio. 

»čudnovate su kćeri u Filipa đakona,« progo* 
vorio je u po glasa i nastavio čitanje. 

Thia je prosula cvijeće pred križ i vapila je: 

»Tko je kao ti, najsvetiji, najčistiji?! — Tko je 
tako strpljiv kao ti, kad si slušao neuku Samari* 
čanku? — Tko je tako jak, kano što si bio Ti, 
jtad si se dotakao čela kćeri Jairove?! — Tko, tko 
i onako neustrašivo branio ženu preljubnicu, kao 
i, najsvetiji?! — Tko bi pustio, da mu žena 
gresmca noge cjeliva, kao Ti najčistiji?!« 
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»Da Ti mogu pružiti kap vode, kao ona Sama* 
rićanka! Gospodine, da Ti mogu pogledati u bo* 
žanske oči, kano kći Jairova! Da mogu ćuti glas 
Tvoj, kao žena preljubnica! — Da mi je dotaci se 



odjeće Tvoje, kano ona bolesnica! Da kosom 
otarem noge Tvoje, kano grešnica u kući Simo* 
novoj!« 

»Gospodine, tko je kao ti?« 
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»Ti si ostavio obris lica svoga Veroniki! Znao 
si, kolika je čežnja u duši onoj za svetim obličjem 
Tvojim. Ti si se uvraćao Marti i Mariji. Osjećao 
si Marijinu potrebu, da te sluša i Martinu želju, 
da ti služi!« 

»Tko je kao Ti, božanski Zaručniče? 

Ti — jedini blagi, jedini strpljivi, jedini čisti!« 

Thia je ostala bdijući u molitvi. 

Hermiona spava! Pune, djetinje joj usne na 
pola su otvorene i podaju cijelom njezinu, mje* 
sečinom obasjanom licu, izraz zaspalog djeteta. 

Sigurno vidi, kako po tragu mjesečevu lebde 
krilati anđeli?! 


Samo tri uljenice gore pred križem. Lois je 
svoju ponijela u grob. Da, njezino djevičansko 
tijelo moralo ie podnijeti dodir smrti; zato su 
se ruke njezine čvrsto stisle i nitko ih nije mogao 
otvoriti! 


Lois je mrtva, a veliki apostol je u tamnici. Iz 
groba i tamnice pada tuga na Filipov dom. Ni 
Hermionine svijetle oči ne mogu da je odagnaju. 

Kadgod sestre ugledaju ono prazno mjesto 
pred križem, oči im se pomute od suza. A Filip 
je tako tužan i zabrinut, kadgod se vrati kući iz 
tamnice. O, kako bi rado sjedio on u tamnici 
mjesto apostola, samo da je to moguće! Slabe je 
volje stado vjernika! Klonuše odmah kod prve 
kušnje, čim prestade da ih vodi jaka ruka! 

Dolaze Filipu! Kod njega traže uporište. Onda 
je rilip jak i vedra lica. Krije tugu i bol, da ne 
klone stado još više. 

, Tuga, što je ležala u tamnim očima Thijinim, 
1 ^ je Hermioni najteža. Osjećala je, da sestra 
re a nečije pomoći, pa je s najvećom nježnošću 
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kušala približiti se tajnovitom unutarnjem svijetu 

starije sestre. ... 

Polako, polako, tapkajući i tražeći, obilazeći 
pomnjivo ona opasna mjesta, otkrila je Hermiona 
ranu duše Thijine. 

»Thia, reci, tko te je uvrijedio? Reci, reci mi, 
draga, draga Thia!« 

Bila je večer i- sestre su sjedjele na žalu 
morskom. 

Blaže od onog tihanog šuma valova, što se pro? 
siplju po žalu i opet uzmiču natrag, jos blaže 
bile su Hermionine riječi. Blaga ta večer i toplina 
Hermionina glasa slomile su ponos i ledeni oklop, 
što je sputavao Thijinu dušu! Kao mekani valovi 
i Thijine su riječi bile tihe i bojažljive. Prvi put 
odjenula je Thia u riječi događaj one noći, prije 
odlaska velikog apostola u Jerusalem. 

»I boli me, tako me boli, da je on^ on veliki 
apostol, u meni onda gledao samo ženu, običnu 
ženu! — A razumiješ li ti, Hermiono, kako je 
onda daleko bila duša moja od toga?!« 

Thia je stisla Hermioninu ruku i čekala je od* 
govor. Hermiona se činila sad starija i sva po? 
nosna, da joj je sestra otvorila dušu. Samo, samo 
da sada nađe-prave riječi! . 

»Thia, pa kako si mogla zaboraviti, da je samo 
jedan, jedan bio, koji je sve, sve razumio.. 
Samo je on jedini zato vrijedan, da mu dajemo 
dušu svoju. Ni najmanja titraj ljubavi naše ne ce 
ostati u njegovim očima nezapažen. On jedim 
uvijek ima vremena, jedini On je uvijek uz nas, 
kad ga duša naša zove. Dok je živio na zemlji, 
beskrajna njegova ljubav uvijek se je odazvala 
vapaju ljubavi, uvijek! — A sada, On, Bog nas, 
On je još uže vezan s dušama našima!« 

Hermiona ušuti. »Govori dalje, govori o njemu«, 
molila je Thia. 
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Pomolio se mjesec. Mali nemirni vali odmah su 
se okitili srebrenastim rubom i postali su još ne? 
mirniji. Obijesni su radi mjesečeva nakita i hoće 
da se igraju i svjetlucaju. 

Zahladilo je! Sestre se digle i držeći se za ruke, 
Hermiona Thiu povede doma. 

Sephora, služeći druge, tiho snosi tugu! Toliko 
je bolesnih i nevoljnih uokolo! Nekome treba 
previti rane, tamo opet odnijeti topla jela. Pa 
tolika na pola gola djeca, treba ih obući! A čudno 
je to svima. Sephora uvijek gleda u zemlju, a 
uvijek znade, što kome treba! 

Tako je tiho dalje tekao život u kući Filipa 
đakona iza ona dva tužna događaja: smrti male 
Lois i utamničenja apostola Pavla. 


-pristupi k njemu žena sa sklenicom 

dragocjene pomasti i izli na glavu Njegovu- 

Filip čita, apostol Pavao sluša. 

-a ona, izlivši pomast ovu na tijelo 

moje, za ukop me prigotovi! 

Filip dalje čita, al apostol ga više ne sluša. 
Pred očima mu je vidovita ona žena, što je prva 
naslutila patnje i smrt Gospodinovu. 

I sad je jasno vidi, kako ulazi bez riječi i pođe 
ravno pred učitelja. Tako ga je tužno i samilosno 
gledala, dok je izlijevala pomast na glavu Nje* 
govu. 

Kad je ona žena nakon toga glavu pridigla, 
učinile se sada oči njezine apostolu poznate. Da, 
oa, pa tako je isto bez riječi ulazila jedna žena 
U Z i n i e Sovu. I gledala ga je isto onako čudno? 
vato! I nosila je nešto u rukama! Da, a što je to 
moglo biti? A zašto se je onda ona žena okre? 
miJa i izašla?! I apostol Pavao začuje najedamput 
glas svoj tako tvrd i nemio: 

»Sto ćeš sad kod mene, ženo?!« 
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O _ kako je drugačiji bio glas Gospodinov, 

kad je govorio onoj vidovitoj ženi! 

Filip je prestao čitati. Pune su mu oči suza! 
Koliko je već puta Filip oplakao one grozne patnje 
i smrt!... . 

A apostol Pavao, sklonute glave, gleda u dusi 
za neznanom ženom, što bez riječi izlazi iz kuće 
Simonove. Nije li to Thia? — Ona tako kad 
koraca, drži ponosno glavu. Da je zove natrag. 
Da je upita, što nosi u rukama?! 

I veliki apostol naglo ustane, al sjedne opet. 

»Što je, Pavle?« upita Filip. 

»Ništa se ne vidi, zašto nam već ne donesu 

svijetlo!« „ .v .. 

Filip nije ništa govorio, već je počeo pričati 
o vjernicima u Cesareji i novim obraćenicima. 
Opet ga je apostol pozorno slušao dajući mu sa* 
vjete i što da isporuči ovom ili onom vjerniku. 

Po običaju skrene Filip razgovor na apostolovo 
sadanje stanje i progonitelje njegove. 

»Što misliš da učiniš?« . 

»Što mislim — da učinim — znaj, da cu se 
prizvati na cezara. Odgovoran nisam njima, ne cu 
ni da im odgovaram.« 

Pred oči \^likog apostola iskrsne slika razja* 
rene židovske rulje. Pojava vidovite žene je ne* 
stalajf 

Prolaze dani, toliki dani, slični su, jednaki su, a 
samo — samo jedan je, koji ti donosi stravu i 
smrt! Prepoznati ga? Zar je u ičem razlika iz* 
među njega i drugih dana? Da nije nebo toga 
dana mutno, teško i olovno? Ili je tvoja duša 
posebno tužna i nevoljna? Najviše je puta toliko 
sunca i vedrine toga dana, a duša ti se raduje. 
Raduje se sve do onog časa, sve do pred početak 
nevolje, strave i onog teškog i samrtnog! O da 
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ga je prepoznati! Pa što bi koristilo! Povratiti ga 
natrag u krilo Božje ne možeš, ne možeš se skriti 
da te ne nađe — ni u utrobu zemlje ne možeš se 
sakriti! Ne, ne možeš, ne da se iz njega odvojiti 
onaj tamni čas, koji je vječnost posadila baš u 
taj dan za tebe! 

Da osjetiš jutrom sudbonosnog dana, da je 
stravičan čas tu, što bi ti to koristilo?! 

Thia — ona je prepoznala svoj dan! Čim se 
probudila u rano jutro, znala je; radosno je kim* 
nula glavom i nasmiješila se! I taj dan je prolazio 
kao i svi drugi: u radu i molitvi pred križem. Pred 
večer prošla je i toga dana kao obično morskoj 
obali. Voljela je ovaj tihi samotni puteljak. 

Sunce je tako mirno iza tankih vodoravnih 
oblačića tonulo u pučinu! Sad je utonulo i sumrak 
se počeo spuštati! Sve je tako mirno i spokojno. 

Da se nije Thia prevarila? 

Odakle, s koje strane treba da dođe stravični 
čas Thijina dana? 

Pučinom, što je sad ljubičasto*mliječne boje i 
tako glatka, jedva se povlače dva jedrenjaka, oče* 
kujući večernji vjetrić, da ih utjera u luku. 

Veliki večernji mir prekine nagli šum. S kli* 
sure ponad Thijine glave odjednom se diglo jato 
ptica, u šumu leteći prema pučini. Upravo proli* 
jecu nad Thijom! Thia u taj čas tiho zajaukne i 
đone nemoćna. Pernata strelica, namijenjena 
ptičjem jatu ili upravljena od zlobne ruke, du* 
boko se zabola Thiji među lopatice. 

Opet je veliki mir i tišina, a sumrak je ustupao 
mjesto noći. 


Obično je svake večeri Hermiona izilazila Thiji 
u susret. Kako se je danas zabavila oko cvijeća, 
ije ni opažala, da se već mrači, dok nije ugle* 
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dala Sephoru, kako naglo izlazi iz kuće i žurno 

SC Sephora, koja je vječno priklonjene glave, 
osjetila je odmah sve, već je znala, sto se 

d °»sfgurno je opet netko obolio,« u po glasa 
rekla je Hermiona i dalje je polijevala cvijece. 

Sephora se žuri — upravo trči. Sve onim pp 
tem, kojim je pred kratko vrijeme prolazila Ihia. 
Neprekidno gleda oko sebe, kano da nešto trazi. 
V|eć je razabrala, ugledala je Thiu kako lezi. Po* 
klekla je, nadnijela se nad nju i uvjerila se, da 
još diše. Plašljivo je onda opipala mjesto, gdje 
se je zabola strelica. Dirala nije ništa, da ne bi 

rana krvarila. . . 

Brzo se spustila k obali. Upravo pri moru je 
stanovao ribar, kršćanin, on će joj vec pomoći, 
da Thiu dopremi kući. 

Kad je Hermiona zalila i zadnji cvijet, vec se 
je unoćalo. Ubrala je onda jedan cvijet i vese* 
lila se, kako će ga predati Thiji. 

Samo sad valja žurno! Potrčala je iz vrta na 
put! Kako je samo danas zakasnila!. v 

Već bi 1 je morala sresti! A da nije Thia bas 
danas pošla drugim putem? Ne — nema nikoga. 
I ako je mrak, dobro se još razabire put. 

Kako je tiho i tužno! Jače je stisnula cvijet, 
jer joj je ruka počela drhtati. Naglo ju je obuzeo 
nemir — tamna slutnja. c 

Eno putem nekoga! — A što je to. . — oe* 
phora! Ona je i s njom jedan muškarac! A sto 
nose? Gospode, nekog nose tko se je to une* 
srećio? Hermiona je čekala i drhtala je kao 
šibika! 

»Thia, Thia!« — kriknula je... Da — i hi ju 
su polagano nosili Sephora i stari ribar. 

»Za rane Spasiteljeve — Sephora, što je Thijir« 
i ©grliti ju je htjela Hermiona. 
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»Pazi, Hermiona, pazi, ona još živi! Pazi, ra* 
njena je, po vrijedit ćeš je! Pohiti Hermiona, po* 
hiti brzo do starog Mihaela. On je vještak u li* 
ječenju rana. Reci mu, da odmah dođe, k nama 
da dođe!« 

Hermiona je otrčala, a Thiju su lagano i oprezno 
nosili u očev dom. 

U domu Filipa Đakona sve su uljenice bile 
zapaljene. Kad su Thiju unijeli u dvomicu, prispio 
je i stari liječnik Mihael, a s njime i nekoliko 
kršćana susjeda. Dok je vadio strelicu i povijao 
ranu, stari Mihael ozbiljno je gledao u Filipa. 
Filip je sve više drhtao i blijedio, boreći se, da 
ne padne u očaj! 

»Rana je duboka i jako je unutarnje krva* 
renje! Teška, jako teška stvar! Molite se!« u po 
glasa rekao je stari Mihael. 

Svi su pokleknuli uokolo i tiho se molili! 

Thia je treptajući otvorila oči, ali nije zapa* 
žala nikoga. Filip je držao njezinu ruku i čekao 
uzbuđeno, da ga ugleda. Sephora je klečala pog* 
nute glave, a suze su joj kapale na sklopljene 
ruke. 

Istrganim glasom s vrata je rekla Hermiona 
starom liječniku nesreću što se dogodila i otr* 
čala je dalje. Bez daha je trčala sve do palače 
namjesnika Feliksa. Straža sa dugačkim kopljima 
zaustavi je na glavnim vratima. 

»Kuda?« 

»Namjesniku«, jedva izmuca zadihana Her* 
miona. 

Vojnici, navikli, da u palaču propuštaju u ve* 
cernje doba lijepe, mlade žene, samo jedan dru* 
fj orr * namignu i dadu znak straži u hodniku. Jedan 
bradati vojnik pod kacigom povede Hermionu 
ravno do odaje namjesnikove. 
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Ozloglašen je namjesnik Feliks! Provodio je 
razvratni život svoga doba u punoj mjeri. 1 ne - 
S£nf"e to znala, ali sad nije smjela da m.sh 
to. — Thia će umrijeti, ona je vidjela, kako 
ie strašno duboko zašla strelica među lopatice. 

L Mora, mora Thiju još posljedni put obradovati. 
Kada je bradati vojnik odgurnuo nekakov teški 

zastor, ugledala je Hermiona namjesnika Feliksa. 

Goniena upravo očajnom željom, da Inj P 
S zadnj? veselje, nije ustnkla natrag, nego je 
pala na koljena pred mogućnikom. 

»Službenica Tvoja moli te, namjesnice 
— samo na jedan sat — pusti velikog apostol* 
iz tamnice. Neka ga prate vojnici, da ga opct 
natrag dovedu. Jedna duša na umoru treba ga. 
Pusti apostola Pavla! — Samo na jedan sat. 
Tvoja službenica te moli«. 

Hermionin je glas drhtao. v 

Otegnute i ukočene crte namjesnikove ublaže 
se, a nemirne mu oči obuzimale su mladenački 
stas Hermionin. Ona toga nije zapazala. ' 

gled joj je bio upravo prikovan na stisnuta usta 
namjesnikova, čekajući odgovora. 

»Djevojko, ustani«; i kao da bi joj pomogao, 
spustio je svoje ruke na ramena Hermiom i svoje 
lice primakao njezinom. Pohotni dah namjes* 
nikov dovede Hermionu k sebi i privede je zbilji. 
Vidjela je svu težinu položaja svog, jer je dobro 
znala, kakov je namjesnik. — . , , 

Thia, Thia će umrijeti. — a ona je došla, da 
ioj pribavi posljednju radost. »Spasitelju raspeti, 
prosvijetli srce i pomozi mi!« tiho je u sebi za* 
vapila i mudra - kao klizava riba, vinula se je 
blago ispod ruku namjesnikovih. . v , „ . 

»Sestra mi umire — umire, namjesnice. Pust 
apostola Pavla — pusti ga odmah — moli te duša 
na umoru — i ja te molim! — Zuriti je zuriti. 
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Thia umire — iiza toga — doći ću, kasnije ću 
doći, namjesniče cesarov!« — drhtavim glasom 
isprekidano je govorila. Vidovita Hermiona znala 
je, da su odbrojeni ne danil, već i sati Feliksa, kao 
cesarova namjesnika. I njezine velike i vlažne 
djetinje oči širom su ga gledale — moleći! — — 

»Dobro, lijepa djevice, — ne dođeš li, sam ću 
poslati) po tebe, za sad pođi toj samrtnici«. 

Straža je dobila nalog. 

Hermiona i veliki apostol i četiri vojnika pod 
kacigom i s dugačkim sulicama žurili su domu 
Filipa đakona. 

U vrijeme, dok je izbivala Hermiona, Thia je 
na ležaju postala nemirna. Neprekidno su joj oči 
bludile po izbi i po naokolo sakupljenima, kao 
da traži nekog. 

»Hermiona, — a gdje je Hermiona?« tiho je 
pitala gledajući Sephoru. 

Sephora joj je prešla rukom preko čela: »Thia 
— samo budi mirna, brzo će doći Hermiona«. 

»Vjetar previja tanki cvijet, topao vjetar — 
Sephora, čuvaj cvijet!« 

Sephora je ostala začuđena, nije razumjela 
Thijinih riječi. Thia je ušutila i širom otvorenih 
očiju uporno je gledala u vrata. Tišina i mir je u 
izbi! — 

Koraci pred izbom ometu mir. Svi su se trg* 
nuli! Toliko koraka i zveket lanaca! — Ko je u 
ovo doba!? Vrata se u izbi širom otvore i iz 
mraka prvi se pojavi u lance okovani apostol 
Pavao i Hermiona. Za njima iz mraka ljeskale 
su se vojničke kacige. 

Thijine se oči još više rastvore i odjedamput 
je znala sve: 

»Hermiona«, šapnula je. 
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Kad je veliki apostol pristupio njenu ležaju, 

rekla je glasno: p a vle! U Rim.« Po* 

»Naskoro ćes poći u R * * bi se i svima se 
gled širom otvorenih ■ -phiiuna gi aV a. 
činilo, da se sja CI J elft , biti najljepši hram 
»Rim! U Rimu ce j ___ blde vjernici sa 

Njegov — doci ce o klone nam jesniku Nje* 
svih strana sv eta, da toj ne boj se Rima!« .. - 
govu« . • • »Veliki i ie 7 aia i njezina je 

Pavao je kleknuo do^ njen 1 razu mio 

ruka dotakla lance njegove, bamo j 

)ed Sno fe 

„ 8 S° Ap^avio tiho se moli priklonjene 
glave. I opet velika tis * na ad . et otvorila oči. 
I^ZnaUdtk jeHelJona sagnula glavu, da 

Kad je Hermiona stavila uljenicu a srce 

duša Thijina nije vise p ^ b liedn u kucaj. Kapci 
njezino upravo je pustili, a lice 

Mio l e sad Obasjano 

nebeskim smiješkom. gnuta pri dnu Thi* 

ESe^fe^oain -»J5-, r° ***; 

sadržao Thijinu 

osjećao, kako ta biJ e a• to | sklonjen jo3 

hladnija i sve: teza. Veliki ^ 0 , ^ m 
uvijek do Thijina ležaj , P jednom ono blijedo 
rc^rkomeje^ve'l PoHvala’ veličina i mir smrt,. 


So 


nic^u'Sgamf ™°,. je od “aWo, voj. 

niču. Filip, sav slomljen o.,' ™-'“ nat , ra8 u tam ' 
niz čije lice su se prokridale iuS.° g ‘ ap0stola - 

* 

Idući veliki apostol s vojnicima kroz noć gle- 

-°di e - iotr P z uir,t° t S“ »Da 

počinulo - sjetimo se da n«Ss t0 - J f , sunce 
bio jedan lijep proljetni dan/« a ° 1 kako J e 

odve°st1'fa n đu isS Smm Draganu"« raz” 
d: t laX? ra A i ? r š Se i r daiU . t ™ioi al! čto 

"'^Vjetre* lj?tA V ' 1Ž ” 

mah ZtirnTvZu 1 ^^ 110 , ^ je sp ^tio 

i Sephora, koji su ostali - lde *7 J ?’ Hermi ona 
bi mogli neprekldno n-F F ^ ° bali ‘ Sam « kad 
sad im pomuti vid slika velikna^ eda< i! Ali, 

posljednji put gledah IcJh ^ g - ap ° stola ’ koga su 
sad eno na dalekof nučfnl fu Je ukrcao na onu, 
sad opet SU7 7 „ i P , Uclm , tako sićušnu lađu - 

teško da “ol S, 0ko i d ° k « ve ć 
obzorju! _ onu tamnu točku na 

kć|“ 8 n°a ^tvS S?4. gl ^“« dvije 

: Nema je višeje To^o % ^ 0 "^ ^ 

>)M a . , nema Jel«. okrenula se Sephora P 
gledajućTji?na Jbzor^e.^''* d ° dala je Herm iona, 

^balr'Č vSl Ov'akjf je Vre"/ h „”to“ 
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. , _ \ velikog apostola nema 

Sofa nemilosrdna pm 

Sovo kasno vrijeme nikako m je dobro -da- 
!tf P fn P o~nn P fpfmaSči«i: »Već vrebaju 

spuštena pogleda. p.t. vr e — sa d ne 

W S P aoTo^“e> -Td^ni^v prepun 

ie >!justin a je dobio stare ru ^ is | 1 ^jednički 
jedimo* Ne m “ufe predS Zavari. Bo« 

bla , g Sora m ; r Heron; oabiljno.su gledale za 
1 bepnora trebati vremena, dok 

S^Vmprodre ^ z . 

Kad su sestre krenule dalje, bepnora n s 
SlvraleTof i veliki vez, pođi sada, da ga po, 

^fŽphor. kao “aji dobral. Henniona i. 

.laSobom &Z treba mi doli« ulja, 

da se uljemce ne ugase.« v T ei i 

»Već ću ja to učiniti, a h 
Mirjami. Pođi, mala moja! O - tebe ceKaju j 
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teški dani! — Ja svakako imam još posla, a uz to 
. ću vam prirediti i objed. Mir s tobom!« 

»Ti blaga i dobra!« šaptala je Hermiona, gleda* 
jući svojim toplim očima za Sephorom. 

* 

Tiha tuga vlada nad domom Filipa đakona, a 
pred križem gore samo dvije uljenice, samo dva 
plamička titraju! 
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DVIJE BIJELE RUŽE I JEDNO OBRAĆENJE 


Bjelina se često pretvara u zlato! — 

Čvoravi ružin grm saznao je jednog dana, da 
posjednica vrta, gdje je on cvjetao, mijenja nje* 
gove bijele cvjetove za novac. I od tada trpio je 
mnogo, stari grm! Nije trpio radi neprestanog 
rastanka, niti radi onih sitnih kapi bijele prozirne 
krvi, što su se pojavile, skoro nevidljive, na 
svježoj rani. On je trpio radi sfamote, u koju je 
više puta zapalo njegovo cvijeće! — 

Male pčele i debeli bumbari pričali su često o 
velikom gradu. Stari ružin grm je slušao! Slušao 
je i male noćne leptire, jer od briga nije spavao. 
Mali su noćni leptiri pričali o zagušljivom zraku, 
gdje tako brzo vene cvijeće! — Pričali su o nače* 
renim licima, što se sagibaju nad mirisne ruže, o 
prljavim riječima, što se šapću preko bijelih latica! 
I još strašnijih stvari pričali su mali noćni leptiri! 

A stari grm je i dalje istom pomnjom opremao 
svaki novi cvijet. Onu vjerno uščuvanu, od pra* 
djedova naslijeđenu bjelinu, davao je svakom 
cvijetu. Oblačio im je svadbeno ruho, premda je 
znao, da nikad više ne će biti svadbe na njegovu 
grmu. Čim bi se samo ukazala kroz zelenilo pupa 
ona ružičasto nahukana bjelina, cvijeta je nesta* 
jalo. 

Sad je upravo nosio dva takova svježa pupa. 
Kasna je jesen i ovo su dva zadnja cvijeta! — 
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Jesenja su jutra hladna i stari je grm drhturio. 
Drhtao je od zime i od brige. — Kad je sunce 
malo jače prodrlo kroz jesenju maglu, sjetio se 
grm nečeg. Mala pčela je pričala, da ima tamo u 
gradu i velikih, lijepih hramova. I u tim hramo* 
vima da ima oltara, pred koje ljudi donose cvi* 
ječe. 

Jedna nada ispunila je brižno srce starog grma 
i on se prestade tresti. 

Uto — zveknuše škare i stari grm ostade 
prazan! 

* 

»Mnogo bijelih i crvenih ruža za mene! Lo.« 
Prodavačica cvijeća nije se nimalo uvrijedila, 
kad je pročitala ovu, malo neprijaznu poruku. Pa 
tko bi se mogao na Lo ljutiti? Na »božanstvenu 
Lo,« kako su je zvali njezini prijatelji. Više puta 
?e. slavna plesačica poklonila maloj prodavačici 
cvi jeća ulaznicu za balet, kad bi ona plesala. 

A divno je plesala Lo! Ali ne, danas sigurno ne 
*^ a i>^ pa '» . ^ treba toliko svježeg cvijeća. 

,. Poslušnik, koji je donio list, stajao je na vra* 
tima. Prodavačica se sjeti, što se priča o orgijama 
nr>c1 ta ” U -i Ple ® acice Lo - Ona se nasmiješi i zamoli 

cnrin Z 1 i lk k da ™ a ° P ?ičeka > -> er gospođica Lo si* 
gurno treba cvijece istom na večer. Sluga se no' 

^elom° 1 PUStl ° naprijed g 0S P 0 đu pod tamnim 

yačica° gospođo?<< P itala je prijazno proda* 

p^ekoliko bijelih ruža.« 

ih n £r V l Č T iC i? probere nekoliko cvjetova i poveže 

5 "-S5 SS”«’ SSS 

* 

ružama P kroz P ul1ce ri u!Iič!| eI ° m ŽU1 ^ i,a s bi i elim 

^roz unce. Unišla je u tišinu polutamne 








stare župne crkve sv. Augustma Posla je ravno 
pred otar Dobrog Pastira. Kleknula je i molila se. 
Oči je uprla u blago lice pastira, sto život daje 
za ovce svoje. Kad je dovršila molitvu, položila je 
cvijeće na oltar. 

I u jutro će, kao i uvijek, tu na oltaru citati misu 
mladi svećenik. — Bio je na pripomoć starom zup* 
niku, a svi su ga zvali »Anđelom«. ^ 

Spašen je jedan cvijet sa starog ruzinog grma. 

A drugi? — Drugi cvijet sa starog grma odni* 
jeli su u jednu bijelu villu posred gustog parka. 
Tu je stanovala »božanstvena Lo«. 

Villa je bila poklon jednog starog ruskog kneza. 

Soba, u koju su unijeli bijele i crvene ruže, bila 
je sva žuta. Žuta je boja vanredno pristajala malo 
zagasitoj puti i metalno tamnim vlasima lijepe 

P Na zidu, presvučenu žutim brokatom, visjele 
su slike genrea - Watteau i Fragonard! Svuda 
skupocjeni sagovi i bijela krzna. Jedan je zna bio 
u luku otvoren. Sada ga je zatvarao zastor od 
zlatom i srebrom protkane tanke tkanine. 

Visoko ogledalo sezalo je skoro od stropa do 
poda. Pred tim ogledalom stajala je sada Lo. Bila 
je nezadovoljna sa sobom. Sve joj se činilo, da 
joj ova haljina i ovaj pernati nakit u kosi ne pri* 

staje najbolje. ,. 

Ne, —t biti će bolje, da obuće onu laganu bi« 
jelu haljinu sa srebrenim vezom i na glavu onaj 
nakit od bijelog bisera, staroegipatskog oblika. 

Lo je nestala za čas iza zastora i brzo se vra« 
tila sva u bijelu. Bila je zadovoljnija! — Pa da, 
morala je danas imati na umu, da anđeli sigurno 
gledaju drugim očima nego njezini crni prijatelji. 
Još je lagano prešla rumenilom preko usana, a na 
ramena je posula malo žućkastog praha. Dok je 
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haljina bila sprijeda zatvorena sve do vrata, bila 
su leđa u rafiniranom uglastom izrezu otkriita sve 
do pasa. Iz sjajne bijele svile izvirivala su ra* 
mena kano blijedo«žute latice one ruže što nikad 
ne podiže glave. 

Lo se spustila u usku empire=počivaljku! Smi* 
ješila se gledajući u šiljate vrhove srebrenih ci* 
pela na bijelom krznu. Čudila se sama, u što se 
je upustila... Pa tko je i mislio, da će se ona 
luda večer svršiti s okladom o bijelo ruho 
jednog anđela! — 


Bilo je upravo pred mjesec dana: Lo je te ve* 
čeri prvi put nastupala u plesu: »Jesenji vihor.« 
Muziku je upravo za nju komponovao jedan 
mladi glazbenik. Lo se je zapravo svemu rugala: 
i muzici i plesu. Ali publika treba uvijek nešto 
nova! 

Luda muzika, još luđi ples! Lo je bila odjevena 
u samo lišće, da su ju jedva prepoznali kad se po* 
digao zastor. Činila se kao mlado drvo, što je još 
sačuvalo sve ljetno lišće. 

v . Polagano uz pratnju muzike ulazio je u drvo 
život, Svima se činilo, da je počeo duhati žestok 
vjetar i ako je na pozornici bio zrak miran. Lo ie 
te večeri natkrilila samu sebe! Tri četvrta sata 
nije se maknula s mjesta. Postizavala je iluziju 
vihora samo kretnjama cijelog svog vitkog tijela. 
Kretnje su postajale sve užurbanije i divlje, grane 
. e pregibale, a lišće počelo opadati i prostrlo se po 

nesfckdnija ^—t P0Staial ‘‘ Sve 

aknrH^ J °š j ec * an -žestoki zamah vjetra i zadnji 

bez iipri duboka tišina! Stablo je ostalo 

d inoi J -i° g ISta ' ^ an ^° jedan tren vidjeli su gle* 
uaoci vitko, posve golo tijelo. 


37 


Zastor je pao! Frenetični aplaus! — Lo nije 
nikad izlazila pred zastor. Kazališni sluga primao 
je pred zastorom cvijeće i druge darove. 

I ako je Lo te večeri bila umorna, sakupila je 
u villi svoje obično društvo. Pravo se više i ne 
sjeća, kako i tko je nabacio onu misao o čistoći 
muškarca. Svi su dakako tražili, da i ona kaže 

svoje misli. . , 

A Lo — bez premišljanja ustvrdila je, da nema 
čistog muškarca. Padale su svakojake dvoznačne 
primjedbe, smijalo se i vikalo: 

»Živjela Lo! Kako da i bude čistih muškaraca, 
dok ima ovakovih božanstvenih žena!« 

Samo je mala Mia prijekorno gledala u Lo. Mia 
je bila njezina jedina prijateljica! Privržena slav* 
noj plesačici kao malo psetance, pratila ju je 
svuda. Jednom je sanjala mala Mia ® _ tom, da 
postane velika tragetkinja, jer joj je jedan od 
njezinih prvih prijatelja rekao, da ima »tragične 
oči«. Lo ju je svuda predstavljala kao svoju dru* 
žicu, a to je maloj Miji jako godilo. 

— Mnogi su opažali, da je Mia, od nekog vre* 
mena, postala drugačija. Oblačila se čednije, rjeđe 
se viđala u društvu prijatelja nego prije. Dražili 
su je i rugali se, da se pripravlja za udaju za ka* 
kova trgovca iz predgrađa ili malog činovnika. — 
Lo ju je branila. Govorila je: »Što vi znate, vi 
grubi muškarci! Vi ne znate kakovih tajnovitih 
kutića ima duša i najpokvarenije žene!« 

Baš te večeri bila je Mia jako šutljiva; skoro je 
Lo i zaboravila na nju. Mia je ustala i stala pred 
Lo. Kao obično, govorila je s patosom, koji joj 
je ostao iz vremena vježbe tragičnih uloga: 

»Lo, kako možeš tako govoriti? U župnoj crkvi 
sv. Augustina čita pred oltarom Dobrog pastira 
svaki dan misu onaj mladi svećenik što ga svi 
zovu: anđeo. Njega da vidiš, ne bi to tvrdila.« 
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Svi su začuđeno gledali u srditu Miu, a onda 
su prasnuli u grohotan smijeh. 

»Otkad Mia pohađa crkve?« opći smijeh! Lo je 
skočila na stol, okrenula se nekoliko puta na vršku 
svoje cipelice i stala u komičnoj pozi pred Miu: 
»Mia, ja ti vjerujem! Ja vjerujem, da ima mlad 
svećenik, čist kao anđeo. Ali slušaj! Kladim se i 
s tobom i s vama svima, da će za mjesec dana 
taj anđeo biti isto tako cm i običan kao što ste 
vi svi!« Prezirno je pogledala Lo oko sebe. 

Buka, vika! Svi su odjednom govorili! — I 
oklada bi sklopljena. Sad se Lo sjetila, kako je 
cijelu tu večer bila tužna mala Mia. 

Imala je zbilja »tragične oči«! 

Pokušala je drugi dan mala Mia, da je odvrati 
od oklade: 


»Lo, odustani! Molim te! Reci, da nisi znala, 
što govoriš.« 

Lo ju je grlila i izljubila joj tragične oči. »Mia, 
zar ne vidiš kako sam vesela! Našla sam nešto, 
što će mi osvježiti živce. Tako je dosadno, sve mi 
je bilo dosadno!« 

Lo je pošla u crkvu. Nije se više ni sjećala, kad 
je tamo bila zadnji put. 

t» V crkvi sv. Augustina, pred oltarom 

Dobrog pastira čitao je misu mladi svećenik, ko* 
jeg su zvali: anđeo. Lo je bila blizu oltara. Dugo 
ga J e „.Pr oi p a t ra l a i nešto joj se čudno pokrenulo 
u dusi. Jos je pogledala na lijepu oltarsku sliku i 
posla iz crkve. 


se posve u moc svoje ljepote. Spretno je uđesila, 
da se je sastala s mladim svećenikom i izvan crkve. 

Oi»V pa 1 a je \ da .,zapaža, da se smete od po* 
len ° sp :lavih očiju, kad bi podigla svoje 

Prpa F-? 3 dug ™ \tamnim trepavicama.- 

n dana zapitala ga je nešto pred crkvom. 








Smeo se, porumenio i tiho joj odgovorio na nje* 
zino pitanje. 


Lo se prenu iz misli i ogleda se po sobi. Dugo 
joj se činilo ovo jesenje predvečerje! Sva je soba 
još puna svijetla. Ustala je i prišla k prozoru. 

Zagledala se u večernje oblake. — Pred očima 
joj iskrsnu slika Dobrog pastira; jedna davna 
uspomena... 

Šestgodišnju Lo dopremili su u dječju bolnicu. 
Njegovala ju je sestra Angela. Jednog joj dana 
reče: »Lo, tvoje mi se ime ne sviđa. To nije uopće 
nikakovo ime. Zvat ću te Agnes, ti moje crno 
janješce!« — Sestra je Angela jako volila malu 
Lo. — I sve dok nije ostavila bolnicu, svi su ju 
zvali Agnes. 

»Agnes.« glasno je rekla Lo i nasmijala se! 
Odakle sad ta uspomena iz djetinjstva? — To je, 
kad je čovjek sam, onda obično dolaze misli 
lude ili — najljepše! — 

Lo stane opet pred ogledalo. 

Polako je nestajalo svijetla iz sobe. Šuljao se 
prvi sumrak i njezina vlastita slika u ogledalu 
bivala je sve više strana, sve dalja. 

Usko, fino lice, okruženo bisernim nakitom, 
blijedjelo je sve više, samo su se usne crvenile, 
a oči nemirno bliještile. Činilo joj se, da, — sam 
Sotona šapnuo je namisao, koju je kanila izvesti 
ove večeri! — 

Postade joj nekako neprijatno u polutamnoj 
sobi. Upalila je žarulju na visokom stalku, pokraj 
malog stolića. Svijetlo, što je naglo bljesnulo, vra* 
tilo joj veselje. Sad je opet stara Lo! Počela je 
tiho pjevuckati laganu ariju i tijelo ritmički gibati. 
Okrenula se dva, tri puta po sobi i prišla k piša* 
čem stolu. Mirna je bila. Napisala je na jedno* 
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stavni bijeli papir: »Jedna griješna, nemirna duša 
na umoru je. Požurite se, da joj donesete opro* 
štenje i utjehu!« v . 

Metnula je list u omot, prešla ovlaženim pr* 
stom preko ruba i zatvorila ga. 

Onda je pozvonila.- 

Ostala je sjedeći, leđima okrenuta prema vra* 
tima. Kad je čula, da se vrata otvaraju, rekla je: 
»Jakove, ovaj list odnesite odmah u župni ured 
pokraj crkve sv. Augustina. List predajte u ruke 
mladom svećeniku, što ga zovu: »anđeo«!« Nije se 
okrenula, već je lijeno držala list u rud. Sve je 
ostalo tiho, ništa se nije micalo! Lo nestrpljivo 
ustade i okrenu se. Širom joj se oci rastvore, a 
list ispadne iz ruke. 

_ U sredini sobe stajao je čovjek u sjajnoj 
bjelini. Dobri pastir sa oltarske slike, blago ju je 
gledao anđeoskim pogledom mladog svećenika: 
»Agnes, ti me zoveš! Tvoja je duša na umoru, ja 
ću je utješiti!« — 

Lo je nala na pod. Unišao je sluga. Kad je 
ugledao gospodaricu u nesvijesti, brzo je za za* 
storom našao kolonjsku vodu. Nekoliko puta je 
ovlažio čelo i sljepočnice, i Lo je otvorila oci. ^ 

Začuđeno, ali mirno gledala je oko sebe. Kad 
je ugledala slugu, pređe rukom preko očiju i po* 
digne se. 

»Da Jakove, zvala sam vas! Odnesite ove bijele 
ruže u crkvu sv. Augustina na oltar Dobrog r a* 
stira. Vi ćete već naći gdje je to.«... »Pozlilo mi 
od tolikog cvijeća,« dodala je kad je drhtavim 
rukama vadila bijele ruže iz posude. 

Sluga je već bio na vratima, kad je još rekla: 
»Hoću danas da budem sama. Ni za koga nisam 
kod kuće. To recite i drugima. Ne zaboravite.« 

* 
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Spašen je i drugi cvijet sa starog ražinog grma. 

Na oltaru Dobrog Pastira, pri drhtavom svijetlu 
' vječnog žiška, sastali su se.- | 

Sva prozebla, zakasnila je jedna mala pčela u 
košnicu. Davnom svom prijatelju, starom ruži* 
nom grmu, morala je dojaviti, što je vidjela na 
oltaru. 

I stari grm, umoran od briga i tolikog bdijenja, 
usne prvu noć dubokim snom. 

U sumornom svijetlu ranog jutra, na oltaru 
Dobrog Pastira, između dva kupa bijelih ruža, či* 
tao je misu mlad svećenik. 

A u ispovjedaonici izgovara stari župnik one 
svemoćne riječi: 

»Ego te absolvo a peccatis tuis.« ... 

Toga dana nestalo je plesačice Lo. Samo sijedi 
župnik znao je, kuda ... 
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CRKVENI MIŠ 


u tren nestati! viso kih gotskih 

Svim bojama šarenih stakala sa 
prozora obojilo se svijetlo. u usk im 

‘''ovako 6.robno obojene nj«,ale »u 

££ £ ?e\»^^ d neu »dU. tako 

'^dubokoj tišini od v r ^" Sdihi"retTvelS 
bi nešto prsnulo ii uljenom * . j P ko j a klupa, 

irkoti°Te 2 M " 3e k d» P n odvod teški po. 
k '°"eU podu 

pomicati i žuriti e ; e sve u manje hrpe 

likova. Velika hrpa dijelila J crkv i. Cije h 

i odjele, a ovii se pregledan, 

prostor velike kate kutić nije ostao nepre^ 

nijedan, pa i najzabitmji kutic n j 

tražen. 
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Pod propovjedaonicom, na jednoj mramornoj 
ploči, obasjanoj šarenom mjesečinom, kao da je 
bilo sastajalište. 

Hrpe i odjeli tih sitnih spodoba počeše vrviti 
jedni za drugima — sve sami sivi miševi. — 

Prišao je i posljednji odjel — svi su sada na 
okupu! 

A1 nujan i žalostan bio je taj zbor. — Tužno 
su bile oborene one sitne glavice, a tanki repići 
nemoćno i skršeno opruženi. 

Tišina!- 

Jedan, ponajveći i najjači miš istupi pred taj 

veliki zbor i zacvili tužno: »Ništa! — Braćo!- 

Opet ništa!« 

Svi drugi miševi, cijeli zbor, učini isto i samo 
se čuo tužni pisak: »Ništa!« 

Ispod svodovlja zamnije porugljivi smijeh i 
tanki hihot. 


Uobražene paučine, koje su mislile, da će ostati 
vječno onako lijepe, rugale su se tužnom zboru 
mišjem. 

Svi se miševi lecnu! Onaj ponajveći miš se 
rasrdi i uzvere se na prvu mramornu stepenicu, 
što je vodila na propovjedaonicu. — Obrisao obim 
prednjim capama suzne oči, koje dobiše opet sjaj 
i otpoče jasnim glasom: 

»Braćo moja i sestre! Podignite vaše glave u 
vis i slušajte me! — Neka vas ne smeta zlobni 
smijeh i onako prostačkih paučina, koje su bez 
ikakva odgoja. Samo još kratko i postat će opet 
ružne, kano što su uvijek, da su samo rugoba ovog 
lijepog hrama Božjeg!« 

Z k° r Je ma, .° oživio i pozorno slušao go* 
ornika samo su jos nježne mišice otirale suze. 

proživ?i C u °i3 a t SCStre - , OČa j no i e vrijeme, koje 
5a£ Je i SU ’ nevoljni 5 čemerni su dani 

nismo K?i k u ^otrpnog života! Siti, siti odviše 
nismo bih nikada, kao ni naši uzoriti praoci, a to 
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.. bilo „i dostojno i e 4 n ?® “^ e £°zbotii »slava 
iml«) V pr ^dom odrekli su se '“‘“Božjeg. 

Itavostfživota 1 

iz 0, g 0SP0 d f h 6 X® U %elom ■*“£&* ca. 

praoci naši cascen uspraV no ^ z ££ ć 3 an j e na 
»Jest, braco u siromaštvu » mnogim 

-o^|S B se S ^e ^i^SjSŠ 

cijelog v j te njegove?!« pre d u g ovaj 

mudrost i sa J postao malo P . steza ti 

s €®3|Sit^s 

»U i KaK (,i a dan kao i V1 s ... • čemerno J e 
Pa 1 S n? s mo založili skoro naš U 

°““A nismo. dob P ro znamo, *o 

T^rfnf j -o.i« riuino: „znamo, -j 
Cijeli zbor mlsJ , : rist 

i ^ , Un^ii uredan i c» I 

(»zlotvor«, »neman 
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pretjeruje braco moja! Kada umeće svijeće u cvi* 
jećnjake, tako sve čisti i omete, da nama nije 
nijednom uspjelo naći ma ni truna, a ocjedaka na 
svijećama nikada više ni nema. Upravo je to ne* 
pojmljivo, kako on pazi svoje svijeće!« 

Cijeli zbor miševa prebaci repove i ljutito za* 
kimaše glavicama. 

»Braćo moja! Što da činimo? Kako da sebi po* 
mognemo?« 

Govornik se uhvatio obim prednjim šapama za 
glavu i gledao slušatelje. Umorio se; glas mu je 
ohrapavio. 

»Toliki su nam se već iznevjerili i napustili su 
ovu svetu postojbinu. Ali mi! Mi ćemo prije umri* 
jeti. nego će nas glad natjerati, da ostavimo sveti 
ovaj hrani gdje počivaju kosti uzoritih naših 
praotaca! Ne!« 

To je izrekao uzdignutim glasom i odlučno je 
stojao na zadnjim capama, a jednu prednju digao 
je u vis. — 

~T * s P u stio ju je i klonuo! S užasom je 
. Jf L skra -> ni oča i zahvatio njegov mišji 
rod. Malen broj još je gledao u njega, ali i ti su 
bili ugasla pogleda. Nekoliko jakih mišica brinulo 
se oko tolikih, sto su od glada popadali u ne* 

BeS*' CU w S - C joŠ Ponegdje jedva čujno cvi* 
ljenje, a onda je nastala tišina strave. 

uzvere ^ „ mi \ iz zb ? ra s najvećim naporom 

uzvere se na prvu stepenicu. 

vŽS vdiko £ Cijulu!« čuo se šapat uokolo, 
una onesvijestenih bila je prizvana sviiesti 

da ga n bd?i° f ? Uran jt d “ budu St ° bUže stepenici! 
PPgfed puiTnadel* P ° m ° S “ S " Upr “ u nje ®“ 

I pisku ti j ivi giasić počne govoriti- 

nejakTmil SeStr£ ’. slušajte! , Dok sam bio još vrlo 
djed kaVn * n ’ sje . c ^ m se > da je pričao moj veliki 
je nastalo u davna vremena strašno i 
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s»d S »T 0 f£?£og| fediS 

pra r im a oUaTniegov je u ovoj crkvx. Samo 

ime^am ^egovo^ravio.« u nadi , 

Očice cijelog misj g toliki glasići. 

»Tražimo, trazimoU za^ ^ cijeloJn zboru 

Nastala je pomutnja 

m U V veHkoi katedrali bilo je m»go oltara! .]> 
een.0 tražiti,« žuo se * *• 
vođe. * 


Kod prvog oltara zas palo n a koplje i 

Mjesečevo svijetlo up sv. Juraj. Cijela se 
zmaja, ^°^ eg J e drhtali od stra ^ a ', vo đe' 

dr ">Ne, ovaTne’može biti!« čuo se opet g 

Odcapkaše dalje! - 0 buze strah. 

Kod drugo« oltar, >oa se i leži kod sv. 

Ogroman lav - prednju ve liku sapu 

Jeronima, ali J P k renu še dalje. _: e 

St G S ?om^n& IMia. - °« mu siieVa) “' ‘ 

‘ b Sfov U ajTe gleda nas! sitne stvorove« sap.ao 

ie Mife a vi su drhtali! Hode 'i^amo^adi? 

Sad su stali kod olta ’ , mjesečeva svijetla 

tamnoj udubini. Samo us^ ^ tome pramu svijetla 

^dtele i su P sfmafe Ptiee f v ’fZ)ot * 

;Ovo i- sav urru, 

llrufveiSogCijSju. 


os 


Svi miševi niče se prostrše pred oltarom, a vođa 
započe glasnu molitvu: 

»Dragi i dobri sv. Franjo! Oprosti nam, oprosti, 
što se nismo odmah na tebe sjetili. Ćuli smo sa 
propovjedaonice toliko puta, da nijedan Božji stvor 
nije tebi premalen. — Smiluj se sada nama 
molimo Te!« 

»Molimo Te« piskutali su svi miševi. — 

»Ti i sam vidiš, dragi i dobri naš sv. Franjo, 
da je novi sluga ovog hrama odviše uredan. Mi 
znamo, vidjeli smo, kad je pred Tvojom slikom 
uništio onog pauka, koga si ti sigurno volio. Ti 
znadeš koliko ima dana, da nemamo ništa jesti, da 
gladujemo! Eto, koliki su nam već klonuli. Dragi 
sv. Franjo, mi vjerujemo, da ćeš nam ti pomoći. 
Mi vjerujemo!« 

»Mi vjerujemo!« ponavljali su svi miševi i sve 
one male okrugle očice bile su uprte u onu osvh 
jetljenu ruku — kano da će se iz nje prosuti bla* 
goslov Božji, sad, odmah!- 

I u tom istom času dogodi se čudo! 

Velika oltarna svijeća puče pri dnu i stropošta 
se upravo pred njih. Cijeli zbor mišji ustuknu 
ustravljeno natrag i zbije se u hrpu... Duga 
tišina! 

Unuk mudrog Cijuju prvi se snašao i započe 
od radosti cikati na glas, a onda i cijeli mišji zbor. 

»Čudo! Koliko čudo! I nama — nama ne vrh 
jednim sitnim stvorovima! Na nas je pogledao 
tako veliki svetac! Kolika sreća našem rodu!« 

Ali — nitko se ne usuđuje, da pristupi svijeći 
— sve su očice uprte u vođu. Naučeni su, da ga 
slušaju kod svih važnijih pitanja i događaja. 

Bez oklijevanja progovori vođa: 
v »Braćo, znadem što sada očekujete od mene. 
Čekate — je li — da vam kažem, smijemo li 
prisvojiti ovu posvećenu svijeću. Smijemo braćo, 
ne go da smijemo! Naša je! Sv. Franjo je nama 
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poklanja. Njegova je bila i on, dobri, dariva nas. 
Samo prije ćemo se još zahvaliti, draga moja 
braćo!« 

Cijeli mišji zbor zahvaljivao je sitnim glasićima 
sv. Franji na dobroti. Glasići su bili od glada još 
sitniji i piskutljiviji, ali to nije smetalo istančano 
uho dobrog i velikog sveca. 

Kratka je bila ta zahvala ali srdačna. Ta mali 
želučići bili su tako prazni!! 

Velika svijeća bi složno odvučena u njihova 
topla skrovišta. 


Iza njih pomalo nestade i čara, što ga je mjesec 
otkao po ponutrici. Mora da ga je zastro velik 
oblak, jer je katedrala postala posve tamna. 

Paučine zadrijemaše, da ne gledaju jedna dru* 
goj u lice, stideći se svoje neuglednosti. 




Jutrom, kad je crkvenjar zapaljivao svijeće na 
oltaru sv. Franje, zaprepastio se, da je nestalo 
jedne od najvećih svijeća. Misnik ga je kušao 
umiriti, ali je crkvenjar ostao nemirne i smućene 
duše. Da se to njemu dogodi! 

Na večer još bila je na oltaru! 

Radi nemira u duši napustio je službu u kate? 
drali. 


• Tc picuacu je iu siuzDu. uuano? 

at čovjek. Svemu se je smiješio: i svijećama i 
cvijecu i drvenim kipovima. 

vatunlvaduV Uredan ’ Sam ° je ima ° jednu čudn0f 

up^vo°ii e c 0 tkri °i- iZa V v! ik °g oltara j e ^ jamu, 
u n ; u ntnnrU V A7 e i J -j rn ’- cisteći svijećnjake, bacao 
začeniK đke ' Val rf? Je mislio, da će s vremenom 
d na u J amu - Ali, ta jama, čini se. nije imala 













































) PRIJE PODNE 

Rano ljetno jutro! Najprije 
se pojavi sunce kroz malu 
luknju u zastoru i baci bli* 
jedo*zlatnu pjegu na zid. Kad 
pjega postane žarka, vrijeme 
je ustati. A kad digneš zastor, uleti u sobu čitav 
mlaz svijetla i razlije se ~<o podu. U tom svijetlu 
pliva bezbroj zlatnih zvjezdica, što su još malo 
prije bile nevidljiva prašina. — 

Stari, umirovljeni učitelj, što je sa ženom sta* 
novao pri kraju one široke ulice u malom gradiću, 
nekako je ovo jutro dugo promatrao onu pjegu na 
zidu. Osjeća već i toplinu sunca, što probija kroz 
zatvorene prozore i spušteni zastor, ali još mu se 
ne da ustati. Čuje i korake prolaznika, što katkad 
zastanu pred njegovom kućom, kano da nešto če* 
kaju, pa se opet udaljuju. Mnogi se nisu odmah 
ni dosjetili, zašto su zastali pod učiteljevim prozo* 
rima i što nije kano obično. Prošli su i nisu se 
dalje brinuli. Samo sudac! 

Izvadio je sat iz džepa i govorio: »Zar sam ja 
danas tako uranio, ili moj sat ne ide dobro? 
Učitelj još ne svira!« i pošao je dalje. 

Svi znadu i navikli su na to, da učitelj svakog 
jutra svira na glasoviru. Na onom dugom glaso« 
viru, na kom je njegov sin, dok je bio malen, 
kušao oštrinu svog nožića. Nekoje tipke su izgu* 
bile svoju bijelu pločicu, a nekoje su opet po* 



stale umorne od starosti: kad su se jednom spu* 
stile, teško su se opet podigle! Ali, to je opažao 
samo kakav zlobni posjetnik, učitelj Nikola ni* 
kada! 

Svakog jutra, ravno iz postelje, sjedao je glaso* 
viru. Gospođa se Ivka često i ljutila, osobito zimi, 
kad gostinjska soba nije bila naložena, ali učitelj 
nije popuštao. Da, možda je to bilo i jedino, da 
je provodio svoju volju. 

Čim bi sjeo za glasovir, vadio bi note, koje 
svira već trideset godina i uvijek se je teško 
odlučio, šta bi najprije. Već kad bi prelazio okom 
preko onih svih naslova lice mu se vedrilo: »Klo* 
sterglocken«, »Heimweh«, »Wanderers Abschied«, 
»Das Gebet einer Jungfrau«, »Liebslied« ah, pa 
»Friihlingsrauschen«, pa »Verlorenes Gliick«! — 
Kad bi se napokon odlučio, sav je sretan! Što bi se 
više približavao svojim najmilijim mjestima, one 
male, zelenkaste mu oči zakrijesile bi se, a debeli, 
crveni nos zarumenio bi se još više. 

Bilo je nešto, što je uvijek ostavljao za zadnje! 

To je dar od učenica, jedne godine, za imen* 
dan! — On u razred, ni ne misleći da je Nikolj* 
dan, kad djeca sva nekako svečano odjevena. Kod 
stola skoro se je o nešto spotakao! Ma tko bi se 
samo tome dosjetio! — Posudila djeca negdje 
stalak za note, okitila ga cvijećem i postavila na 
njega u bijelom papiru umotanu poveliku knjigu. 
Stari učitelj izvadi očale! — Kad je prihvatio knji* 
gu, cijeli razred povika: »Živio!« — Kao malo 
dijete pod borom vladao se sad učitelj. Raskidao 
je omot i počeo nestrpljivo listati u povelikoj 
knjizi. Bila je za njega puna malih, crnih ptičica, 
bih su svi Chopinovi valceri. Nikad nije doznao, 
l' °j SU d j eca baš do Chopinovih valcera, 

a . ot * onog je dana za učitelja Nikolu Chopin 
najveći i najslavniji glazbenik. Eto, zato on sva* 











kog jutra izvlači pri kraju Chopina i svira uvijek 
po jedan valcer — sve redom. 

Gospođa Ivka ustajala je mnogo ranije. Malo, 
ali uzorno gospodarstvo zahtijevalo je ipak mnogo 
truda. Čim bi gospođa Ivka čula prve zvukove gla* 
sovira, otrla je brzo ruke o plavu kecelju i žurila 
u kuću. Lagano, na prstima ulazila bi s kavom u 
gostinjsku sobu. Postavila bi je na stolić i stala 
iza muževih leđa. »No stara, ima li što nova? Je 
li grašak počeo cvasti?« ili »Hoće li biti skoro 
krastavaca?« — već prema sezoni pitao je učitelj 
ne okrećući se i svirajući dalje. Gospođa Ivka tiho 
bi odgovorila. — Poslije male stanke primjetila 
bi: »Što je to, to mi se osobito sviđa« — Učitelj 
bi uvijek odgovarao. Nikad mu još nije palo na 
pamet, kako slabo pamćenje za tonove ima nje* 
gova Ivka. 

»Ali pričekaj samo još malo, sad dolazi ono 
najljepše!« 

Kad bi prošlo »ono najljepše«, tiho bi se uda* 
ljila gospođa Ivka. — Još bi se okrenula: »Pazi, da 
ti se ne ohladi kava!« 

Eto — tako je obično počinjalo jutro u učite* 
ljevoj kući. 

Ali danas! Danas — tamo u gostinjskoj sobi je 
na stolu jedan list. Taj list donio je dan prije 
nemir, koji je pomutio kućni red. I Ivka još nije 
nahranila piliće! Sjedi u kuhinji i gleda u vatru. 
Već su se pilići počeli penjati na kuhinjski prozor 
i kucaju kljunom po staklu. Prene se gospođa 
Ivka i počne pripravljati hranu za piliće. 

Stari se učitelj teškom mukom digao iz po* 
stelje. Ravno je pošao u drugu sobu, ali ne gla* 
soviru, već onom listu, što se bijelio na stolu. I 
opet ga čita, već po koji put? A sve s lista baca 
poglede na glasovir. Kad je dovršio, počne šetati 
po sobi i odjednom se ustavi pred glasovirom. 
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Gledao ga upravo neprijateljski. Najprije ga 
točno pregledao izvana, a onda je digao zaklopac. 

»Ivka je baš čudna, njoj se ne može ništa do* 
kazati. Žao joj ove podrtine! — Neka bude sretna 
da izbacimo ovu grdobu iz kuće!« 

»Ma što je to danas učitelju? Tko mu je preko 
noći promijenio oči?« pita se ona mala ptičica, što 
je savila gnijezdo od zlatnih niti pod klavijaturom. 
Sirotica drhće i gleda u one velike učiteljeve očale. 
Malena je, sićušna, da je učitelj ne može nikako 
vidjeti, — ni onda kad je prhnula iz gnijezda i 
popela se na naslon za note. 

»Kako Ivka ne uviđa, da je svota, što mi je 
daje gostioničar za ovo staro zvrndalo, upravo 
prevelika? — A ona hoće da proda svoju Zlatku 
i tele! — Zlatku i tele! — Zlatku je ona sama 
othranila. Takove krave, kao što je Zlatka, nema 
u cijelom mjestu, a ovakovih podrtina ima hvala 
Bogu još dosta na svijetu!« 

Ma da samo učitelj može vidjeti onu malu 
ptičicu, što tako prestrašeno gleda u njega! — 
Zašto se samo toliko ljuti? — Nitko se s njim ne 
svađa. — Glasovir šuti! Sav se jadan uvukao u se. 

»Mirku se mora još večeras spremiti novac! 
Mirko mora svršiti nauke!« — A jednom će mu 
Mirko možebiti kupiti nov glasovir. Pah — ne 
treba biti baš sasvim nov, barem kano onaj u 
mlade učiteljice. Da, zbilja, učiteljica je rekla, da 
će skoro stići one note, što je za njega naručila. 
Baš je to ludo! On iza trideset godina naručuje 
note, sad, sad kad će ostati bez glasovira! — Kako 
će se samo ispričati učiteljici? — Najbolje, da joj 
pokloni te note! Njoj će pokloniti i sve druge 
note. — I ovaj svezak Chopinovih valcera?! — On 
lista, lista i meće na naslon. — Ne može, ovo je 
domena, ovo joj ne može pokloniti! 

Mala plava ptica otprhnula opet među žice, kad 
je učitelj počeo Chopinov valcer.-- — 





Danas su tipke nekako vrlo poslušne. Nijedna 
nije umorna. A mala plava ptičica podupire svojim 
sićušnim kljunom onu žicu, što je popustila, što 
uvijek zvrndal — 

Ipak stara roba nešto vrijedi! Kako su samo 
topli tonovi! — Solidni, a ne onako kreštavi kao 
od onog posve novog glasovira u pekara. — Mala 
ptica sva se već izmortila, ali sad je puna nade! 

A — a još kad na jesen iz grada dođe onaj, 
što popravlja glasovire, onda će istom čuti ljudi, 
što Nikola zna! On svira danas ljepše nego ikada. 

— Nije ni čuo, kad su se lagano otvorila vrata i 
s kavom unišla gospođa Ivka. — Ona je ostala 
pokraj vrata i sluša. Bože moj, kako njezin Nikola 
lijepo svira! — Ovo je sad upravo onako, kao što 
je pjevala svaki dan njezina mlada susjeda, prije 
nego je umrla. Gospođi Ivki se orose oči — je li 
za pokojnom susjedom, ili za plasovirom?! — 
Postavila je kavu na stol i pošla k učitelju. 

»Znaš Nikola, nekako mi je Zlatka danas 
čudnovata. Nije skoro ništa jela. Baš mi malo 
prije reče Marko, da se negdje u selu pojavila 
opet bolest na blagu. Ipak će biti najbolje, da što 
prije prodamo i Zlatku i tele mlinaru. Rekao je, 
da će se oko podne uvratiti.« 

Kad je Ivka počela govoriti, učitelj je prestao 
svirati i okrenuo se k njoj. Najprije joj je tupo 
gledao u lice, a onda je svom silom zalupio po* 
klopcem. Mala plava ptica strašno se prepade i 
otprhnu kroz prozor! — 

»Jesam li ja u kući gospodar ili nisam? — Pro? 
dati ću glasovir gostioničaru, jesi li me razumjela? 

— Ma kako si samo mogla i pomisliti, da prodaš 
Zlatku i tele?« 

Gospođa Ivka gleda i gleda — i — ne može da 
dođe k sebi! Je li to njezin Nikola? Ostala je 
ukočena na istom mjestu i prvi put u životu ne 
zna. što bi odgovorila mužu. 


Učitelj Nikola široko je koračao po sobi. 

»Ove žene, ove žene! Samo one mogu uspore? 
diti živu kravu i tele s ovom podrtinom.« — Opet 
zastane pred Ivkom: 

»Ti misliš, da mi je zbilja drago svirati na ovom 
starom klepetalu? — Pa, kao đa ja uopće znam 
svirati! — Samo mi se svi rugaju. Meni i ovom 
glasoviru! Ne — ne — bit ću baš sretan, kad ga 
ne bude više tu!« 

Onda je prišao k stolu i stojeći ispio kavu. 
Ivka je pogledala još jednom glasovir, pa Nikolu 
i izašla iz sobe. 

Svježi komad bijelog kruha ostao je netaknut. 
Učitelj dohvati šešir sa klinčanice i izađe iz kuće. 
— Gostioničar je rekao doći u deset sati, a tek je 
osam. Još dva sata! Nikoli čini se to beskrajno 
dugo. — Što će dotle raditi? — Provirio je kroz 
prozor kuhinje i zastao! Gospođa Ivka guli kruni? 
pire, a svaki čas obriše krajem kecelje krupne 
suze. 

»Zašto sada plače?« misli Nikola, »je li moguće, 
daljoj je stalo do glasovira?« Ali zašto je i njemu 
počelo oko suziti, to sam nije znao. 

^ za * ao J e u dvorište! U šljiviku kraj kuće pase 
Zlatka, a tele oko nje poskakuje. 

»Što je to govorila Ivka? Ne vidim nikakove 
promjene na kravi! — Baš je lijepo tele.« — I 
dok je učitelj gledao Zlatkino tele, sjetio se, da 
mu je rekao župnik, da dođe pogledati njegovo 
tele, sto je pred nekoliko dana kupio skupa s kra? 
vom. I stari se učitelj upravo obraduje, da mu 

J i. t0 - ^ a ? na , um ‘ R a do bi htio, da mu misli za? 
okupi nešto drugo. A što je ono, što je trebalo, 

.. us tupi mjesto nečem drugom, to se stari učitelj 
ni t e utio glasno da zapita. Gonio ga je naprijed 
neugodan osjećaj, samo da se otrese jedne misli, 
oja mu negdje duboko kopa po mozgu. 




Išao je kroz široku ulicu! Na vratima gosti* 
onice »K šarenoj ptici« stajao je gostioničar i ci* 
jelim se licem smiješio učitelju. 

»Dakle smo se pogodili! — Ja ću oko deset sati 
doći s ljudima, a donijet ću i novac!« 

Kao da mu se strašno nekuda žuri, promakao 
je učitelj i nešto promrmljao. 

Čuo je još, kako je gostioničar dobacio ne* 
kome u nutrinji gostione: »He — he — sad ću 
imati i glasovir. Bit će veselja!« 

Sav usopljen došao je do župne crkve. Sad, kad 
je već skoro pred župnikovim stanom, činilo mu 
se nemogućim da uniđe. 

Opet se naglo vme i pođe putem, što je vodio 
u polje. 

... Samo da Mirko dovrši nauke i da dobije 
mjesto ... Onda jednom ... možebiti da će mu 
Mirko moći jednom kupiti i nov glasovir! ... Za* 
stane i pogleda oko sebe. Zamišljen mora da je 
brzo hodao, jer se nalazio upravo pod velikom 
lipom, što je bila već izvan grada. Pod lipom je i 
klupa i učitelj Nikola sjedne. 

E — a kad je ono posljednji put sjedio baš 
pod ovom lipom? Da, da, kad ga je onako teško 
uvrijedio mladi učitelj. Onda je iz škole došao 

pod ovu lipu. Ja,-još je jednom ovdje 

sjedio! Sjeća se on! Bilo je davno! Onda — onda, 
kad se rodio Mirko. Nije mogao da gleda pat* 

ničko lice Ivkino, nije mogao da sluša-i 

pobjegao je pod staru lipu. Jest, a kad se je 
vratio, Ivka je mirno spavala, a pokraj nje je 
ležao mali Mirko. O — kako se svega dobro sjeća! 

Mozak starog učitelja, naučen, da sve lijepo 
sreda, otkrio je u ovom njegovom bijegu do stare 
lipe nekakov vez s prošlim događajima. Valjda 
mu je i sada težina pala na dušu, dok je došao 
ovamo? 
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Ali — ludost, svi su zdravi! I Ivka i Mirko i on, 
pa što bi onda bilo teško? Zaklima glavom i 
ustane. Što — stari glasovir nije vrijedan, da se o 
njemu račun vodi! 

Brzo je krenuo doma. Sata nije imao, pa nije 
znao, kako je dugo sjedio pod starom lipom. 

Kad se približio kući, stao je i gledao začuđen 
u šljivik. Njegova Ivka jednom rukom gladi tele, 
drugom kravu i sve se smije, sve se smije. Kad 
ga je ugledala, nije se prestala smijati, već je kroz 
vratnice potrčala prema njemu. 

»Nikola! Glasovir ostaje! ... Otpravila sam go* 
stioničara ... tamo u sobi na stolu je brzojav!... 
od Mirka... ne trebamo mu ništa slati, nenadano 
je došao do novaca!« —■ 

Da je slučajno tko zavirio sad u učiteljevo dvo* 
rište, kimao bi glavom i čudio bi se. Učitelj za* 
grlio svoju Ivku, kano da su mladi, pa sve ljubi 
one nabore na njezinu licu. 

»A ručak, zar danas ne ćemo ručati?« gospođa 
mu se Ivka istrgne iz ruku. Još je bacila pogled 
na Zlatku i tele, onda je pogledala nebo, je li vi* 
soko sunce i potrčala je, kao da joj je dvadeset 
godina, uz stepenice u kuću. 

Kroz kuhinjski prozor pružila mu je jednu po* 
sudicu. 

»Donesi mi iz podruma malko maslaca, ali 
brzo!« 

»Pa ti si rekla, da Zlatka daje sada mnogo 
manje mlijeka, pa otkuda onda maslac?« usudio 
se primijetiti Nikola. 

Gospođa Ivka brzo se izgubila s prozora, valjda 
zato, jer je nešto suviše cvrčalo na vatri. 


Danas su ručali u gostinjskoj sobi, a ne kao 
obično u predsoblju. Po cijeloj kući se prostirao 
ugodni miris pečenja i vanilije. 






Stari učitelj je već sjedio u visokoj stolici i 
čekao, da mu se ohladi juha. Gospođa Ivka još 
je u kuhinji. Kakove je on oči u jutro samo imao? 
— Pa glasovir je samo s jedne strane isparan, a 
i to se skoro ne zamjećuje. Unišla je gospođa 
Ivka i Nikola je brzo okrenuo glavu i puhao u 
juhu. Iza juhe unijela je gospođa Ivka nešto po* 
kriveno poklopcem! — Nikola je podigao poklo* 
pac i nadvirio se nad zdjelu. Od samog kajmaka 
najprije nije ni raspoznavao, što je. Onda je 
uskliknuo: »Šparoge, šparoge! Ti Ivka, pa ti mi 
nisi ništa rekla, da su dospjele šparoge?!« 

»Pa nisi me danas ništa ni pitao,« prpošno je 
odgovarala. 

On ju je samo pogledao ispod očala i počeo 
jesti.- 

»Ma je li ovo kajmak od Zlatkinog mlijeka?« 

»Kako si mogao i pomisliti, da bih ja kupila u 
koga kajmak? Valjda od one mršave Marijine 
krave?« 

»Hm — hm« — mrmljao je učitelj, dok je uma* 
kao šparoge u kajmak. Iza pečenja došao je kolač 
od maslaca, koji je bio gore namazan marmela* 
dom od malina, a onda po marmeladi jako pra* 
vilna rešetka od tijesta. 

Sva je soba mirisala vanilijom, a nos starog 
učitelja počeo se sve više rumeniti. 

»Nikola! Sada ustani, pa mi nešto zasviraj. 
Znam, da je tvoj glasovir jedna stara podrtina i 
da ti nije drago svirati po tim razlupanim tipkama. 
Ali — za mene je dobro!« 

On se je nekako skanjivao, ali je ipak ustao. 

Otvorio je zaklopac! Pa nije ni to tako strašno! 
Samo su tri tipke gole, a drugo je sve u redu. — 
I počeo je! Kako mu se samo lice sjalo! Gospođa 
Ivka nema sada plave kecelje, već vadi iz dubokog 
džepa bijeli vezeni rubac i tare jednu suzu, što 
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se nekako veselo kotrljala niz lice. Učitelj ie 

govora. 3 ' jC H da JC ° V ° lijepo?! • • •« Nema od* 

Okrenuo se. Gospođa Ivka drijemala je u 
naslonjaču On je tiho pošao u spavaću sobu “ 
domo bijeli, mali jastučić. Na jastučiću su bila 
vezena ona dva sikstinska anđelića, što podupiru 
okrugle glavice na male, debele ruke. A pod 
njima je stajalo: »Snivaj slatko!« 

ia S 2k re rwj je - P °^ igao ženinu § lav u i podvukao 
JSSr-’ ° + nda .Je sjeo u suprotni naslonjač, skinuo 
ocale i zatvorio oci. — I on je zadrijemao!- 

otH„pUM“ ‘ b ™ “™ kl “ “ - 

mr^callećeTa"'- miCal ° Se P ° S ‘° lniaku “ ko 

tel7rsvoifm V l l 3't !>reaval a ie u sjeni Zl «ka i 
ieie i svojim velikim smeđim očima nra+iU e„ 

jednos bumbara, što je zvrndao oko cviS 
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POSUDA S ANĐEOSKIM SMIJEHOM 
gRIČA 

, • w HV nod vrhuncem planine. 

Visoko, V1S ^°’ L in f a k Petar. Koliba njegova 
stanovao je negda pu. 3 zasjenio svojim 

bila je tako malena po digao sa 

gnuTzda, to ga je svio na litici, iznad pustmja. 

kove kolibe. 

A zašto je Petar o?ta™ °M “^bS 
selo na podnožju P la ^ n \, ake? __ — Ta mogao 
ovako visoko nebu P . g ( j ru ge strane pla* 

je samotovati i u onoj 0<ini j e i A.li' to je baš 
nine, bilo bi mu što'biiže nebu. Nije 

ono! Petar f ^‘K nebu. jer je tamo 
on samo s toga bti sveci. O ne! 

Bog, Majka Božja, anđeli, je Petar 

Tiho, tiho ću vam sada od ^ as ^ kolibicu. 

to —* *«* liUdl 

p^I ptaninom držali Petra ludrm. 
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odviše plaču, da su tako tužni. >A, koliko je on 
samo želio, da im pomogne! 


Jednog dana uprti jednu prostu limenu posudu 
skupa sa poklopcem i ostavi svoj dom. 

Sretali su ga putem i pitali: »Petre, kuda ćeš 
to?«, a Petar je odgovarao posve mirno: »Idem, 
brate, u goru, donijeti ću vam u ovom sudu an* 
đeoskog^ smijeha!« — Ljudi su samo kimali gla* 
vama i žalili siromaha luđaka, što se je smiješeći 
peo uz planinu. 

I tako, očikajući anđele, Petar postade pusti* 
njakom. Od granja i napola trulih debala, što su 
ležala u šumi pod planinskim vrhuncem, sagradio 
si je kolibu, a hranio se korijenjem, različitim 
biljkama, gljivama i šumskim voćem. 

Svake vedre noći, kad su zvijezde na nebu 
svjetlucale i titrale, ispeo bi se Petar sa svojom 
posudom još više, baš na najviši vrh povrh ko* 
libe. Tu bi otklopio posudu i nježno tepajući go* 
vorio zvjezdanom nebu: 

»Anđeli, andelčići smijte se, smijte se dragi 
mali anđelcici! — — Smijte se u sav glas, da se 
napuni ovaj moj sud vašim smijehom, pa ću ga 

odnijeti ljudima dolje, gdje je toliko tuge._ 

Smijte se, dragi, mali anđeli moji!« 

v Zvijezde bi se počele i gasiti, a Petar je uvijek 
čekao strpljivo. Anđeli i andelčići nisu ga čuli 
ah on nije gubio nade. Svake je vedre večeri on 
sa svojom posudom uzlazio, a pred jutro silazio! 

Iščikajući tako od jedne vedre večeri do druge, 
mje zapažao, kako vrijeme huji i prolazi, a 
Njegova brada i čupave vlasi postaju sve bjelje! 

Ostario je pustinjak Petar! Sav je pobijelio! 
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Iščikajući opet jedne 
vedre noći, zaspe pokraj 
svoje otklopljene posude. 
— Bila je to noć rane je* 
seni! Mjeseca nije bilo! 
Mliječna staza vec se je 
posve jasno razabirala. 
Eto, da se još malko spu* 
sti k zemlji, mogao bi se 
čovjek po njoj peti, tako 
se bliza činila. Zvijezde 
su svjetlucale i titrale, a 
stari Petar sniva. 

Iz ruku mu je ispuznu* 
la posuda i spuznula na 

niže.-, 

Čudni nekakov sum 
odjednom prene pusti* 
niaka Petra od sna. Trlja starac oci trlja: sniva 
P loš ili ie budan? Ni da bi se maknuo - sve 
od straha, J da ne bi nestalo pnviđ« ? ja. Pravi an* 
đeli, maleni i krilati, tu su, lebde _ tik j qvu 

rlrl'S-iS.HSSi- 

i ta čudnovati mukli šum ' S* eP 

čitavog priviđenja! — 
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Starac pustinjak od čuda ne može da dođe 
k sebi; sve gleda — gleda u nebo, ali uzalud gle* 
danje! Rojevi zvijezda samo titraju i svjetlu* 
čaju. 

Dugo, dugo je starac gledao u nebo, a onda 
— sjeti se svoje posude, Pa tu je i sud i poklopac, 
upravo do njegovih nogu. 

O — o čuda!! Kad je uzeo posudu u ruke, a 
ono iz nje izvire smijeh i anđeoski 1 glasići, čisti 
kao mala srebrena zvona, a čuje se i pratnja 
glazbe onog muklog šuma, kad je cijela anđeoska 
družina udarala po taktu krilima — jedno o 
drugo. 

*D Gospode, gospode, kakovu ću sreću đoni* 
jeti ljudima, dolje u dolini!« šaptao je starac pu* 
stinjak i mir blaženstva prelio se cijelim njegovim 
navoranim licem. 

* 

Stari 1 Petar nije odmah sišao k ljudima. Još je 
neko vrijeme ljubomorno čuvao ovo blago 
nebesko. 

Nije se mogao odijeliti od ovog anđeoskog 
smijeha i muzike, što su sada neprestano odzva* 
njali iz njegove obične limene posude! — 

Napokon se odluči pustinjak Petar i krene 
jedne nedjelje s planinskog vrhunca, da snese 
svoje blago nebeskog smijeha ljudima u dolini. 


Kao mladić skakao je s kamena na kamen i 
silazio niz planinu! — — — 

Prvi put zastane! Tamo, baš na vrelu, opazi 
mladića i djevojku. Drže se za ruke i nešto ša* 
pucu gledajući jedno drugom u oči. 
v " Kako će se samo ovo dvoje radovati, kad 
čuju moju glazbu, — mislio je Petar i sa svojim 
sudom priđe im bliže. 











Njihove se ruke rastave i oboje se zagledaju 
u čudnovatog starca. 

»Djeco moja, da čujete samo kako se anđeli 
smiju, — poslušajte samo!« 

Mladić šanu djevojci: »Pa to je ludi Petar, 
kako je samo ostario! Sjećaš se, da stari pričaju 
o njemu.« I smijući 1 se odguraše limeni sud, što 
im je pružao Petar i spustiše se pjevajući 
u dolinu. 

»Pa oni se smiju! — oni su sretni i veseli!« 
prošapće Petar i ! stisne jače svoju posudu. 

Silazeći približi se napokon i prvim selištima. 
Eno — tamo na maloj ravni mnogo je djece — 
igraju se! Buka, vika, jedni se ganjaju, drugi pre« 
skakuju ogradu, a neki opet bacaju kamen. 

»Djeco, dječice, hodi te da nešto čujete«, pri* 
bližava im se Petar, — »da čujete, kako se smiju 
mali anđeli!« — 

Buka i vika na čas prestade, dok jedan od naj« 
većih dječaka ne prasnu u smijeh. 

»Pa to je ludi Petar s planine, ha, ha, ha!« 

Sva druga djeca počela se smijati. Graja! 
Jedan istrgne posudu Petru iz ruku i zakotura je 
s poklopcem niz brdo! »Poleti Petre, da ne is* 
padnu anđeli«, ruga se onaj isti dječak, a sva 
druga djeca još u veći smijeh — ha — ha — ha! 

Jedva stiže starac pustinjak zakoturanu po« 
sudu i napokon je uhvati. 

Sa strahom je ogrli i 1 — prinese je k uhu. Go* 
spode — slava ti —* ne, nije se izgubio anđeoski 
smijeh! — 

Smiješeći se i sav blažen podigao je Petar 
glavu i gleda u hrpe djece, što su nastavili igre. 

»Kako su i oni radosni i veseli!« 

Sad je u selu. Kad se približavao crkvi, dopi« 
rala je do-njega glazba, pjesma, smijeh! Nije 
više prepoznavao svog sela. 
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»Je li da čujete, je li kako je to divno! Znate, 
to su sami mali anđeli, što se smiju i krilima 
trepću.« 

»Jesu li anđeli veći od nas?« odvažio se upis 
tati jedan dječarac. Taj je opet bio upravo kolik 
Petrov palac. 

»Oni nisu ni veliki, ni maleni!« — zbunio se 
Petar, — »oni su nebeske veličine!« Sam se je 
začudio tom mudrom odgovoru. 

Stari zna sve, mislio je u sebi svijet patuljaka 
i nije dalic pitao. Čim se je počeo hvatati mrak, 
malenog naroda, što je bio tako okupljen oko 
posude, nestade u jednom trenu. Pustinjak Petar 
bio je opet sam. 

Već je tamno! Nije mu nimalo neobično no* 
ćiti u šumi. Zamislio se stari pustinjak. 

Posuda je odzvanjala. U noći se još jasnije 
čuo smijeh i glasovi anđeoski. 

Grad — veliki grad nije daleko! A tamo je si« 
gurno toliko tužnih i nevoljnih, koji trebaju an* 
đeoskog smijeha!?- 

U tim mislima starac je zaspao. 


Još se nije pravo ni rasvanuk), kad je pu* 
stinjak bio već na nogama. Kako šuma nije bila 
velika, upravo s izlaskom sunca približavao joj 
se kraju. U to začuje šušanj i pričini mu se, da 
ga netko slijedi. Da — kad se je okrenuo, nije se 
prevario. Za njim trči cijela vojska malenog onog 
naroda, daha im već ponestaje. Koliko su se samo 
zadihali i umorili, dok su ga dostigli! — A još 
nešto teškog uz to vuku među sobom! 

»Za ime Božje, što je to opet?« Nikad Petar 
u životu takova šta vidio nije! 

Sjaji se, sjaji! Gospode, pa to je sve od su* 
hoga zlata! Kao da bi savio dvije zlatne šipke u 
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liku c\ijeta, a između njih su nategnute tanke 
zlatne žice! — 

»To je za Tebe, pustinjače Petre, upravo za 
1 ebe«, istupio je naprijed opet onaj starkelja i u 
to cijela hrpa malih stvorova podiže onu čudno* 
vatu stvar i uspravnu je držahu pred Petrom. 

Morao je pokleknuti, da je primi u ruke. Gleda 
pustinjak, gleda i nikako ne može da dokuči, u 
kakovom bi savezu bila s njime ova čudnovata 
stvar. 

Sjeti se uto, da se zahvali ovim malenim Iju* 
dima, koji su ga tako bogato nadarili. — Da — 
ali cio taj maleni narod kao da je propao u zemlju, 
nestalo ih sve do jednog! 


Pustinjak Petar stigao je u grad. Rano je jutro, 
tek je u gradu započeo život. Na malim kolicima 
vozila se zelen, žurila se pekarska kola. 

Tmurno je u ovim sivim ulicama, tako je ne* 
prijatno u duši starog pustinjaka. Obuzela ga 
čudna tuga, da je upravo zaboravio, zašto je 
došao. Pa u ovoj tmurnoj sivoći nema ni tuge ni 
radosti, a to ga je posve smelo u mislima. 

— Kad je ugledao nešto, što ga je sjećalo na 
zelenilo rodnog kraja, upravo ga je obuzela ra* 
dost: unišao je u park. 

Svi putovi bili su već pometeni, samo su još 
kupili velike hrpe suhog lišća. 

Na jednoj klupi ugledao je vrlo lijepo odje* 
venu gospođu. Tužno je gledala u suho lišće. Pu* 
stinjaku Petru učinilo se, da steže usne i da su* 
spreže plač, pa pristupi bliže. 

»Ti si tužna, lijepa gospođo!? Gledaj, u mene 
je nešto što će te sigurno razveseliti, samo slu* 
šaj!« — I prinese joj svoju limenu posudu.- 

Gospođa brzo izvadi iz torbice nekakov novac 
i položi ga na posudu. Onda ustade, opraši rub 





haljine, što se bio zaprašio i pođe dalje. S po* 
sudom u rukama gledao je pustinjak Petar za 
njom. Sve mu je sada bilo još više zagonetno, 
kao da je stupio u ukleti grad i začarani vrt. 

Izašao je iz parka i uputio se opet sivim uli* 
čama. Gospode, što da počne?! 

Iz jedne visoke sive kućerine začuje viku i 
plač. Bez premišljanja stupio je na nekakova 
vrata i zabasao u mračan hodnik. Jedva je u 
mraku napipao stube i pošao njima. Na prvom 
katu prisluškuje! . t v 

Evo tu — tu unutra čuje se vika i plac. 1 vrata 
su otškrinuta, nisu zatvorena! Čudnovato! Pu* 
stinjak uniđe polako i zastane. Tu su još jedna 
vrata. Sad je mogao i razumjeti, kako netko 
viče: 

»Do vraga, što plačeš! Ta znala sa, do tog je 
moralo doći, prije ili kasnije. Pa — odsjedit ću 
opet par mjeseci. Nije mi to prvi — ne će biti m 
zadnji put. Slušaj — onda — iza toga ćemo neko 
vrijeme dobro živjeti. A dalje! O — čuvat ću se 
bolje. Mene više ne će tako lako dobiti — o ne!« 

Makar je to sve bilo nejasno pustinjaku Petru, 
činilo mu se, da je eto došao na pravo mjesto. 
Otvorio je vrata i unišao. 

»Nemojte se žalostiti, dragi ljudi. Pokazat cu 
vam nešto. Tu imam — evo ovdje, u ovoj po* 
sudi! Slušajte, čuje se smijeh anđela«. 

Žena u kutu prestade plakati, a muškarac tvrda 
i gruba obličja stane pred starca. 

»Ti stari, nađi ti druge lude za svoje čarolije. 
Kakvi anđeli, nema ih! A sad — napolje!« 

Pustinjak Petar tako se uplašio, da nije mogao 

s mjesta. . v 

»Bože, Bože, što to on reče!« samo je saptao. 

Da nema anđela! — a on ih je svojim ovim 
očima gledao i slušao ih je, svojim ušima ih je 
slušao! 
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„ »No hoćeš li već, tamo su vrata! — Uhoda ne 
trebamo! Napolje — jesi li razumio!« 

Nikad pustinjak nije čuo tako tvrdih riječi. 
Tako se ustrašio, da je, mjesto niz stube, po* 
trčao uz stube. Letio je, kao da ga progone. 

Na vrhu stuba pao je, a od slabosti nije se 
više mogao pridići. Valjda radi muklog pada, 
otvore se mala tavanska vrata i na pragu ta* 
vanske izbe pojavi se mladić. Bio je tako čudno 
tiha i blaga pogleda. 

»Što je, starče, jesi li se udario?« — Kad je 
pomogao pustinjaku da ustane, uvede ga kroz 
ona mala vratašca. U malenoj izbici s krivim 
krovom i malim prozorčićem bila je samo prosta 
drvena postelja, stol i stolica. 

Mladić s blagim učima položio je starca na po* 
stelju i pružio mu čašu vode. 

Pustinjak Petar nije se više mogao snaći. Sad 
mu se čini, da je opet u svojoj kolibi na vrh pla* 
nine i da je onaj najveći anđeo uz njega — i usne 

starac. U izbi je tako mimo i spokojno!- 

kad je otvorio oči, radost ga je obasjala. Mladić 
blagih očiju stajao je posred izbice i držao je 
njegovu posudu objema rukama. Glavu je priklo* 
nio nad posudu i osluškuje, a licem mu se sjao 
uprav rajski osmjeh. 

»Kako to zvoni, kako trepeće, kako titra i pjeva 
unutri«, govorio je u pol glasa. 

Pustinjak se ispravio u postelji. »Čuješ li ih, 
anđeli su to! Je li — je li kako se smiju i krilima 
trepću!« Starac je drhtao od sreće. 

Kad je mladić sjeo uz postelju, otpoče stari 
pustinjak svoju priču. Priča mu priču, što nije 
bila san, već istina, život! Sve laganiji, sve slabiji 
bivao je glas pustinjaka starca. Naglo se trgne 
i pridigne se malo, kad se je sjetio dara onih ma* 
lenih ljudi. 
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»Mladiću, dodaj mi moju torbu! — Evo, uzmi, 
ovo je za tebe, ovo je upravo za tebe!« pružajući 
mladiću zlatnu liru. 

Blage oči mladićeve se otvoriše od prevelikog 
čuđenja. Odakle, odakle ta dragocjenost širo* 
mašnom starcu?! 

Opet stari pustinjak priča priču, što nije bila 
san već istina, a duboka vjera sjala se u blagim 
očima mladog čovjeka. 

»A sada, sada mi još dodaj posudu moju, da 
ih čujem, da čujem drage moje anđele. — Eto, 
domalo, pa ću ih na vijeke slušati.« 

Tiho, sve slabije disao je starac pustinjak. Du* 
boko upale oči bile su zatvorene, a lice je preli* 
jevao izraz blaženog slušanja! — 

* 

Mladić blagih očiju, kome je starac pustinjak u 
baštinu ostavio smijeh anđeoski — bio je pjesnik.« 
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